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PL  Potmaska przeciwpytowa 3
GB  Dust half-mask 3
DE  Stauschutzmaske 4
RU  Pecnupatop npotmBonbineson 5
UA  PecnipaTtop 3aX1CHU NpoTUNNIbOBUN 6
HU  Pormaszk 6
RO  Mascd mica protectie praf 7
CZ  Polomaska protiprasna 8
SK Respirator protiprachovy 9
SL  Zascitna maska 9
LT Puskauké nuo dulkiy 10
LV Aizsargmaska 1
EE  Tolmuvastane poolmask 12
BG  Macka npotmBonpaxoBa 12
HR  Zastitna maska 13
SR Zastitna maska 14

GR  Huipaoka mpoowrmou mpootaciag and okovn 15
ES  Mascara para polvo 16
IT  Semimaschera contro polvere 16
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
POLMASKI PRZECIWPYLOWEJ
MODEL: 97-333 (WL6220V)

ZASTOSOWANIE:

Pétmaska filtrujaca stuzy wytgcznie do ochrony uktadu oddechowego przed

nietoksycznymi pytami i dymami i aerozolami z czastek statych, dla ktérych

stezenie fazy rozproszonej aerozolu nie przekracza wartosci 10 x NDS.

Uwaga:

Zawsze nalezy ocenia¢, czy wyrob zapewnia odpowiednia do warunkéw

pracy ochrone.

Jezeli uzytkownik posiada zarost na twarzy niemozliwe jest osiggniecie

prawidtowej szczelnosci pétmaski. W celu zachowania ochrony uzytkownik

powinien miec twarz ogolong.

Potmaske filtrujaca nalezy wymieni¢ na nowa, gdy:

- podczas uzytkowania opory oddychania wzrosng do poziomu
utrudniajgcego oddychanie,

- nastgpi mechaniczne uszkodzenie pétmaski,

- nie mozna uzyskac prawidtowej szczelnosci potmaski,

Potmaske filtrujagca mozna zdja¢ dopiero po opuszczeniu

Zzanieczyszczonego powietrza.

PIKTOGRAMY | OZNACZENIA:

strefy

- Patrz Informacje dostarczone przez producenta.

- Zakres temperatur w warunkach przechowywania

1 1 o iz led

- y g e w warunkach przechowywania

wyimn - Koniec okresu przechowywania

Na wyrobie znajduja sie nastepujace oznaczenia:

149:2001+A1:2009 FPP2 NR CE0082

gdzie:

WL6220V- oznakowanie producenta

NR - oznaczenie produktu do uzywania nie dtuzej niz jedna zmianeg roboczg

EN 149:2001+A1:2009 - wyrdb spetnia wszystkie wymagania normy EN

149:2001+A1:2009

Symbole FFP1, FFP2 lub FFP3 oznaczaja gwarantowana skutecznos¢

ochronng wobec aerozoli modelowych zgodnie =z zapisami EN

149:2001+A1:2009 , gdzie:

FFP2 - $redni poziom ochrony, pétmaski przeznaczone do stosowania,

gdy stezenie substancji szkodliwej wystepujacej w postaci aerozolu nie

przekracza dziesieciokrotnej wartosci NDS.

(NDS) Najwyzsze Dopuszczalne Stezenie - wartos¢ Srednia wazona

stezenia, ktérego oddziatywanie na pracownika, w ciggu 8-godzinnego

dobowego i przecigtnego tygodniowego wymiaru czasu pracy, okreslonego

w Kodeksie pracy, przez okres jego aktywnosci zawodowej nie powinno

spowodowac ujemnych zmian w jego stanie zdrowia oraz w stanie zdrowia

jego przysztych pokolen.

0082 numer jednostki notyfikowanej.

C E - wyréb zostat poddany ocenie zgodnosci i spetnia standardy

obowiazujgce na terenie Unii Europejskiej.

PRZECIWWSKAZANIA:

Produktu nie stosowac:

- jezeli w kontakcie ze skéra powoduje objawy alergiczne, lub zostat
uszkodzony.

- w warunkach niedoboru tlenu, - gdy stezenie jest ponizej 17%
objetosciowo (w pomieszczeniach o nie odpowiedniej wentylacji i matej
kubaturze)

- gdy nieznane jest stezenie i sktad zanieczyszczenia powietrza,

- wwarunkach zagrozenia wybuchem.

Wyrobu nie wolno samodzielnie modyfikowac.

Pewne substancje chemiczne moga oddziatywac szkodliwie na ten produkt.

Szczegotowych informacji na ten temat nalezy szukac u producenta.

SPOSOB UZYTKOWANIA:

Przed uzyciem sprawdzi¢ stan techniczny, a w szczegélnosci:

date waznosci pétmaski, prawidtowos¢ funkcjonowania tasm nagtowia oraz

zacisku nosowego.

WL6220V EN

Potmaske filtrujaca nalezy zaktada¢ w atmosferze wolnej od zanieczyszczen.
Po zatozeniu pétmaski filtrujacej nalezy utozy¢ tasmy nagtowia tak, aby
zapewnione byto szczelne przyleganie pétmaski do twarzy uzytkownika.
Dolna tasma powinna przebiega¢ wokét szyi tuz ponizej uszu, gdrna tasma
poprzez skronie na tyt glowy. Uksztattowac zacisk nosowy tak, aby zapewnic¢
doktadne przyleganie pétmaski wokét nosa. Sprawdzenie szczelnosci: Wzigé
gteboki wdech, czes¢ filtrujaca pétmaski zastonic¢ obiema dtorimi i wykonaé
energiczny wydech. Jezeli wyczuwalna jest nieszczelno$¢ (powietrze ucieka),
potmaske nalezy ponownie dopasowac i powtorzyé probe az do uzyskania
zadowalajacej szczelnosci.

WARUNKI PRZECHOWYWANIA | KONSERWACJI:

Przechowywa¢ w szczelnie zamknigetym pojemniku bez bezposredniego
dostepu promieni stonecznych, w temperaturze i wilgotnosci wzglednej
otoczenia zgodnej z piktogramami.

Potmaska filtrujgca, jako sprzet jednorazowego uzytku nie podlega
konserwacji. Maksymalny czas uzytkowania jednej poétmaski filtrujacej
wynosi 8 godzin (jedna zmiana robocza).Po zakoriczeniu jednokrotnego
uzytkowania, pétmaski nie uzywac.

OKRES PRZECHOWYWANIA, MAGAZYNOWANIA:
3 lata od daty pierwszego otwarcia opakowania produktu, jednak nie dtuzej
niz do daty korica okresu przechowywania znajdujacej si¢ na opakowaniu.

SKLADOWANIE | TRANSPORTOWANIE:

Produktu podczas transportu lub sktadowania nie wolno przygniatac
innymi ciezszymi produktami czy materiatami, gdyz grozi to uszkodzeniem
produktu.

UTYLIZACJA:
Produkt nie wymaga utylizacji.

OPAKOWANIE:

Torebka foliowa. Na zawieszce umieszczone jest logo producenta, data
produkgji, typ, model.
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INTENDED USE:

The filtrating half mask is intended for the protection of respiratory system
against non-toxic dusts, smokes and aerosols of solid particles, for which the
concentration of aerosol dispersed phase does not exceed the value of 10x NDS.
Caution:

It must be always assessed if the product ensures protection suitable for
particular working conditions.

If a user has facial hair, it is impossible to obtain proper tightness of the half
mask. In order to ensure proper protection, a user must have his face shaved.
The filtrating half mask should be replaced, when:

- breathing resistance increased to a level that makes breathing difficult,

- the half mask is mechanically damaged,

- proper mask tightness cannot be obtained.

The filtrating half mask can be taken off, only when the contaminated air
zone s left.

PICTOGRAMS AND MARKING:

INSTRUCTION MANUAL
FOR DUST HALF MASK
MODEL: 97-333 (WL6220V)

- See information

wy'c

lied by the turer.

xcc
, - Temperature range for storage conditions.

<xx %) -

relative h ity for storage conditions.

wymm - End of storage period
The following marking is placed on the product: WL6220V EN
149:2001+A1:2009 FPP2 NR CE0082
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where:

WL6220V- the manufacturer marking

NR - product marking to be used no longer than a single work shift

EN 149:2001+A1:2009 - the product meets the requirements of the
standard EN 149:2001+A1:2009

The symbols FFP1, FFP2 or FFP3 indicate the guaranteed protection
efficiency against model aerosols pursuant to the provisions of EN
149:2001+A1:2009 , where:

FFP2 - the medium protection level, half masks are intended to be used,
when the concentration of harmful substance in the aerosol form does not
exceed the nine-time value of the highest permissible exposure limit.

The highest permissible exposure limit - the average weighted value of
concentration whose influence on an employee during the 8-hour schedule
on a daily basis and average schedule on a weekly basis determined in the
Labour Code throughout the period of his occupational activity should not
affect in his health condition and health condition of his future generations.
0082 the number of a notified body.

CE - the product has been assessed for conformity and satisfies the standard
in force in the European Union.

RISK INFORMATION:

The product should not be used:

- if causes allergic reactions, when in contact with skin or damaged.

- when there is oxygen deficiency in the working environment, the oxygen
content in the air is less than 17% by volume.

- whenthe concentration and contaminated air composition are unknown,

- in explosion hazard conditions.

The product cannot be modified on one’s own.

Some chemical substances can affect the product. Contact the manufacturer

for detailed information.

DIRECTIONS FOR USE:

Before using check the technical condition, and in particular:

check the half mask expiry date, headbands and nose bridge for correct
functioning.

Thefiltrating half mask should be put on in atmosphere free of contaminants.
When the half mask is put on, the headbands should be placed in a manner
to ensure a tight fit of the half mask on user’s face. The bottom band should
run around the neck just below the ears, while the upper band should run
across temples to the back of the head. The nose bridge should be shaped
to ensure close fit of the half mask around the nose. Checking for tightness:
take a deep breath, cover the filtrating part of the half mask with both hands
and exhale vigorously. If leakage can be felt (the air escapes), the half mask
should be refitted and the test should be repeated until the satisfactory
tightness is obtained.

STORAGE AND MAINTENANCE:

The mask should be stored in a tightly closed container protected against
direct sunlight, in the ambient temperature and relative humidity according
to the pictograms.

As a disposable equipment, the filtrating half mask is maintenance-free. The
maximum usage time of one filtrating half mask is 8 hours (one shift). When
one time usage is completed, the mask should not be reused.

STORAGE PERIOD:
3 years starting from the date of the first unpacking of the product, but not
longer that end of shelf life specified on the package.

STORAGE AND TRANSPORT:
During storage and transport the product cannot be crushed with heavier
products or materials, because it may damage the product.

DISPOSAL:
The product does not require any special disposal procedures.

PACKAGING:

Foil bag. The tag includes manufacturer’s logotype, production date, type
and model.
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GEBRAUCHSANLEITUNG
DER STAUBSCHUTZHALBMASKE
MODELL: 97-333 (WL6220V)

ANWENDUNG:

Filtrierende Halbmaske zum Schutz der Atemwege vor nicht toxischem

Staub, Rauch und Aerosolen mit festen Partikeln, wenn die Konzentration

der dispergierten Phase im Aerosol den Wert 10 x MAK nicht tiberschreitet.

Achtung:

Es soll immer eingeschdtzt werden, ob das Produkt den fiir die

Arbeitsbedingungen entsprechenden Schutz bietet.

Wenn der Benutzer der Halbmaske Gesichtsbehaarung tragt, ist es nicht

moglich, den richtigen Dichtsitz der Staubschutzhalbmaske zu erreichen.

Um den richtigen Schutz zu gewéhren soll der Benutzer rasiert sein.

Die filtrierende Halbmaske soll ausgewechselt werden, wenn:

- bei der Nutzung der Atemwiderstand so hoch ist, dass die Atmung
schwer wird,

- wenn die Maske einen mechanischen Schaden hat,

- wenn der richtige Dichtsitz nicht mehr erreichbar ist.

Die filtrierende Halbmaske darf erst dann abgenommen werden, wenn die

luftverschmutzte Umgebung verlassen wurde.

PIKTOGRAMME UND KENNZEICHEN:

- Beachten Sie die Informationen des Herstellers.
e
e

. - Der Temperaturbereich fiir Lagerungsbedingungen.

<xx %]

- Die maximale relative Luftfeuchtigkeit fiir Lagerbedingungen.

wymm - Ende der Aufbewahrungszeit

Auf dem Produkt befinden sich folgende Kennzeichen: WL6220V EN
149:2001+A1:2009 FPP2 NR CE0082

wobei:

WL6220V - Herstellerkennzeichen

NR - Kennzeichnung eines Produktes, das nicht langer als eine Arbeitsschicht
benutzt werden darf

EN 149:2001+A1:2009 - das Produkt erfiillt alle Anforderungen der Norm
EN 149:2001+A1:2009

Symbole FFP1, FFP2 oder FFP3 bezeichnen garantierte Schutzwirkung vor
Modellaerosolen geméaf EN 149:2001+A1:2009 , wobei:

FFP2 - mittlere Schutzwirkung, Halbasken werden benutzt, wenn die
Konzentration des Schadstoffes in Form von Aerosolen nicht den 10-fachen
Wert der Maximalen Arbeitsplatz-Konzentration (MAK-Wert) tibersteigt.
(MAK-Wert) imale Arbeitsplatz-Ki ration - zeitlich gewichtete
durchschnittliche Konzentration, bei der ein Arbeitnehmer 8 Stunden
am Tag bei einer durchschnittlichen Wochenarbeitszeit, geregelt im
Arbeitsgesetzbuch, wahrend seiner Lebensarbeitszeit ausgesetzt, kein
Gesundheitsschaden erleidet.

0082 Nummer der benannten Stelle.

CE - das Produkt wurde den Konformitatsbewertungsverfahren
unterzogen und erfiillt die in der Europédischen Union geltenden
Anforderungen.

GEGENANZEIGEN:

Das Produkt darf nicht benutzt werden, wenn:
beim Hautkontakt allergische Reaktionen auftreten oder das Produkt
beschadigt ist.

- beim Sauerstoffmangel wenn in der Atmosphére der Arbeitsumgebung
ein Mangel an Sauerstoffvorkommt, dh. der Sauerstoffgehalt weniger als
17 Vol%.

- wenn die Konzentration und Zusammensetzung der Luftverschmutzung
nicht bekannt sind,

- in explosionsgefdhrdeten Bedingungen.

Das Produkt darf nicht selbstandig verandert werden.

Bestimmte Chemikalien koénnen das Produkt beschadigen.

Informationen erhalten Sie vom Hersteller.

NUTZUNGSART:

Vor jedem Gebrauch ist der technische Zustand der Gehorschitzer zu
Uberprufen, insbesondere:

Weitere
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Verfallsdatum der Halbmaske, das ordnungsgemaBe Funktionieren der
Kopfbénder und der Nasenklammer.

Die filtrierende Halbmaske soll in freien von Verschmutzungen Bereichen
angelegt werden. Nach dem Anlegen der filtrierenden Halbmaske sollten
die Kopfbéander so gelegt werden, dass die Halbmaske dicht am Gesicht
des Nutzers anliegt. Das untere Band soll um den Hals herum unterhalb der
Ohren gefiihrt werden, das obere Band uiber die Schlidfen zum Hinterkopf.
Die Nasenklammer sollten so gesetzt werden, dass die Maske am die Nase
herum dicht anliegt. Dichtprifung: Tief einatmen, das filtrierende Teil der
Halbmaske mit beiden Handen dichthalten und energisch ausatmen. Wenn
eine undichte Stelle bemerkt wird (das Abstromen der Atemluft), soll die
Halbmaske neu angelegt und die Dichtpriifung wiederholt werden bis der
erforderliche dichte Sitz der Maske erreicht wird.

LAGERUNG UND WARTUNG:

Die Halbmaske soll in einem dichten Behdlter ohne direkte
Sonneneinstrahlung, in Temperatur und relativer Luftfeuchtigkeit der
Umgebung, wie auf den Piktogrammen abgebildet, aufbewahrt werden.
Die filtrierende Halbmaske, als eine Einweg-Halbmaske, wird nicht gewartet.
Die maximale Nutzungsdauer einer filtrierenden Halbmaske betragt 8
Stunden (eine Arbeitsschicht). Nach dem einmaligen Gebrauch soll die
Maske nicht mehr benutzt werden.

DAUER DER AUFBEWAHRUNG UND LAGERUNG

3 Jahre ab dem Datum des ersten Offnens der Produktverpackung, jedoch
nicht ldnger als bis zum Ablauf des auf der Verpackung angegebenen
Aufbewahrungszeitraums.

LAGERUNG UND TRANSPORT:
BeimTransportoder Lagerung darf das Produkt wegen Beschadigungsgefahr
nicht unter anderen schweren Produkten oder Materialien gelagert werden.

ENTSORGUNG:
Das Produkt bedarf keiner gesonderten Entsorgung.

VERPACKUNG:

Plastiktiite. Auf dem Schild befinden sich das Logo des Herstellers,

Herstellungsdatum, Typ und Modell.
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OBJIACTb MPUMEHEHUA:

QunbTpylowjas nonymacka npeAHasHayeHa 1A 3aluUTbl OPraHoB fibIXaHNA
OT NbiNK, AbIMA 1 a3P030neit Npy KoHUeHTpauun go 10 MNAK.

BHumaHue!

Y6eanTech, uto u3genue obecneurBaeT 3aluTy, afieKBaTHYIO YCOBUAM
paboTbl.

Mpy HanMuMM PacTUTENbHOCTW Ha JMUEe NOJb30BaTeNiA  HEBO3MOMXHO
[06UTLCA YAOBNETBOPUTENBHOTO NPUNeraHna Nonymacku. [Ana spdpekTneHo
3alLMTbI HEOBXOAMMO, UTOGbI MLIO NOMb30BaTeNs b0 6€3 PaCcTUTENbHOCTH.
Monymacky cneflyeT 3aMeHWUTb HOBOW B CIlyyasnx:

- Kpathero 3aTpyAHEeHVA AbIXaHWnA;

- MexaHUYecKoro NoBpexaeHNs;

- OTCYTCTBMA NNOTHOrO NpuieraHnAa.

CHVMaiiTe Nonymacky, NOKUHYB 3arpA3HEHHYIO 30HY.

OBbACHEHUA NCNOJIb3YEMbIX CUMBOJIOB:

WHCTPYKLUMA ANA NONIb3OBATENA
MONYMACKA 3ALUUTHAA

- CM. yKa3aHua no sKkcnnyatayum

- Temnepatypa xpaHeHusA

Tb NpyN

yyimm - [laTa MCTeYeHUs CPOKa roAHOCTH
Mapkuposka nonymacku: WL6220V EN 149:2001+A1:2009 FPP2 NR CE0082

roe:
WL6220V - MmapK/poBKa U3roToBuTens

NR - o603HayaeT, YTO Moslymacka Ao/mkHa ObiTb UCMoONb3oBaHa He Gonee
ofHOW paboyer CMEeHbI.
EN 149:2001+A1:2009
149:2001+A1:2009
Mapkuposka FFP1, FFP2 unu FFP3 o6o03HauaeT Knacc ¢unbTpylowen
a¢ppekTnBHOCTM No EN 149:2001+A1:2009

FFP2 - cpepiHAan 3$p$eKTNBHOCTb 3aluThi; MOYMAacKM NpejHasHaueHbl Ana
3aLUMTbl OT a3P0o30eit Npu KoHLeHTpauumn go 10 NAK.

MpepenbHo ponyctumas KoHueHTpauma (MAK) - KoHueHTpauua
XUMUYECKNX 3NEeMEHTOB U WX COeAVHEHWI B OKpyXawolen cpege,
KoTopas npu noscep oM B [NINTENbHOTO BPEMEHH
Ha OpraHN3M 4enoBeKa He BbI3bIBAeT MATONOMMYECKUX W3MEHEHW unu
3a6o M, yCT: coBp MeTofiamm NccnefoBaHni
B JIt06ble CPOKM XKI3HN HACTOALLEro 1 NOCEAYIOLLEro MOKONEHUN.

0082 HoMep HOTUPULIMPOBAHHOTO OpraHa.

C E - n3genve npoLwno oueHKy COOTBETCTBMA U OTBevaeT TpeboBaHUAM,
[AencTByioWmMm Ha Tepputopum EC.

OrPAHUYEHUA:

3anpelyaeTca NPUMEHATb U3fenue:

- ecn Npu KOHTaKTe C KOXKell Monymacka Bbi3blBaeT anjepruyeckyto
peakumio, N(Mbo B Cyyae NOBPEXAEHNA NONyMacku;

- npu pepuunTe KUCNOPOAA, KOrfa ero coaepMaHue B BO3AYXe HUXe
17% (B NNOXO NPOBETPUBAEMbIX (BEHTUAVPYEMbIX) MOMELEHUAX W B
rnomeLyeHnAxX HebonbLLoii KybaTypbl);

- €U Hen3BeCTHa KOHUEHTpauuA 1 COCTaB 3arpAsHAKLWMX BewecTB B
BO3/yXe;

- BO B3pbIBOOMACHOM aTMOCdepe.

3anpeu.laeTca CaMOBOJIbHO BHOCUTb U3MEHEHUA B KOHCTPYKUUIO U3L4eNnA.

Ha paHHoe wu3fenve MOryT HebnaronpuATHO BAWATb OMpeAeneHHble

XUMUYeckmne Belectsa. MoapobHylo MHGopmayuto cregyeT 3anpocuTb y

n3rotoBuTensa.

MPABWJIA UCNOJIb3OBAHUA:

lposepka nepep ncnonb3osaHnem

- CPOK FOAHOCTM MONlyMacky, NpaBuibHOe GYHKUMOHMPOBaHME TeCbMbl
OrosIoBbA N HOCOBOTO 3aXMMa.

HAPYLWEHUE NIOTHOCTU NPUNEFAHUA:

QunbTpytollylo Nolymacky HaaeBaiiTe B He3arpA3HEeHHOW aTmocdepe.
Hapes nonymacky, oTperynupyiite TecbMy OrOfIOBbAl TakuM 06pasom,
4To6bl ObecneunTb MIOTHOE MpuieraHe Mofymacku K nny. HukHAA
TecbMa [0/KHa MPOXOAWUTL NOfA ylami, a BEPXHAA Ha TemeHu. Hocosoit
3aXXMM noaroHuTe Tak, YTO6bI OH MJIOTHO npvxnman nonymacky K nuuy Ha
nepexocuue. MposepbTe NNIOTHOCTL NPUAEraHnA: Caenaiite ry6oKuit BAOX,
a 3aTeM 3aKpoliTe GUILTPYIOLLYIO YacTb MOyMacKu pyKamu U cpenaiite
SHEPriyHbIA BblAOX. ECNM uyBCTByeTe HennoTHoe npuneraHve (Bo3ayx
BbIXOAWT Hapyxy), elle pa3 oTperynupyiTe Moaymacky v nosTopAiiTe
NPOBEPKY /10 TeX NOp, MoKa nojlyMacka He 6yaeT NNOTHO NpuneraTs K nLy.

YCNoBUA XPAHEHNA U NMPABUJIA YXO[A:

XpaHme nonymacky B MJIOTHO 3aKpbiTOM KOHTeVIHepe, 3awumuiaouiem ot
npamoro BO3J:\€IZCTBVI$I COJTHEYHbIX }'IyHeVI, nputemneparype v OTHOCUTENbHOMN
BJIaXXHOCTN OprN(aIOLL[eVI Cpefbl, yKa3aHHbIX Ha NUKTOrpamMmmax.
(Dvmpryrou.(aﬂ nonymacka - 3TO u3genne OAHOPA30BOro MpUMeHeHus,
He Tpe6yeT yxopa. MakcrmanbHoe BpemMA WnCnonb3oBaHUA OF[HOIh
bunbTpyloLien nonymacku coctaBnsieT 8 yacoB (ofHa pabouas cmeHa).
Mocne ucnonb3oBaHus nonymacky cnepgyet Bbl6pOCVITb<

CPOK XPAHEHMUA:

3 rofa ¢ MOMeHTa NepBoro BCKPbITUA YyNakOBKM TOBapa, O4HAaKo, He oNblue
CpOKa XpaHeHMA, yKa3aHHOro Ha ynakoBke.

ycnoBuA XPAHEHMA U TPAHCMTOPTUPOBAHUA:

Bo Bpems TPaHCMOPTMPOBaHUA 1 XpaHeHWA 3anpeLyaeTcs yKnaabisatb Ha
n3genvie TaAXersble rpysbl, CnocobHble BbI3BaTb €ro nospexpaeHue.
TPEBOBAHUA MO YTUIU3ALUW:

n3genue He TpebyeT CneLnanbHON yTUNKN3aLmum.

YNAKOBKA:

MOSINSTUNEHOBBIV NaKeT C xeaepom. Ha YynaKoBKe: JIOroTun N3rotoBuTens,
TIN, apTUKyN.

GRUPA TOPEX Sp z 0.0. Spotka Komandytowa, Warszawa ul. Pograniczna 2/4
https://sharegkgtx-my.sharepoint.com/:f:/g/personal/dg_share_grupatopex_

com/EqMJTItdy8FBrr6hzdQRUBMBIm6jkuaY_rl6QgRHfBxRrA?e=SGv5Q9

nsgenve oTeevaeT TpebosaHuam  EN




neo-tools.com

IHCTPYKL|IA 3 EKCITYATALYI
MIBMACKU MPOTUMUOBOT

MOJE/b: 97-333 (WL6220V)

FANY3b 3ACTOCYBAHHA

MiBMacka ¢inbTpyBanbHa NprisHauyeHa BUKIOYHO ANA 3aXWUCTY AUXanbHOT
CUCTEMV NIIOAVHW Bif WKIANMBOrO BNAMBY MUY, UMY 1 a€PO30iB 3 yMiCTOM
TBEPAMX YACTOYOK, KOHLEHTpaLia AKWX Y po3nuneHiii ¢pasi aeposonio He
nepesuuyye 10 x NDS (MakcvmanbHO AOMYCTUMOT KOHLEHTpaLiT).

Veara!

Cnip 3aBxAan NepesipATH, un 3abesneyye BUpPI6 BIANOBIAHUI [0 YMOB npaLli
CTYNiHb 3aX1CTy.

HasABHICTb POCANHHOCTI Ha 06AMUYi YHEMOXIVBIIOE LWiNbHE NPUAAraHHA
nismackn. Tomy, 3 MeTOK 3axuCTy OpraHiB AMXaHHA, HaranabHO
PeKOMeHAYETbCA BAAraTH NIBMACKY Ha BUrosnieHe obnmyys.

QinbTpyBanbHy NiBMAacKy 3aMiHAIOTL LWOPa3y Y HaCTYMHWX BUNaaKax:

- NpOTArom ekcnnyarauii 3'ABNAETbCA YTPYAHEHICTb ANXaHHA;

- Ma€ MicLie MexaHiyHe MOLWKOAXKEHHA NiBMacKu;

- niBMacka He NpunArae WinbHo.

MiBMacKy JONYCKa€ETbCA 3HIMATK TifbKW N03a MeXammn 30HW 3abpyaHEeHOro
nosiTpA.

CUMBOJIN TA MO3HAYKN

- Aus.

Ti, HafaHi BUp
- fliana3oH Temnepatyp 36epiraHHAa

- MakcumanbHa BijHOCHa BONoOricTb 36epiraHHA

wyimm - FpaHNYHWI TePMiH 36epiraHHA

Ha Bnpo6i po3milyeHi HacTynHi nosHaukn: WL6220V EN 149:2001+A1:2009
FPP2 NR CE0082

ne

WL6220V - mapKyBaHHA BUPOOHUKa

NR - mapKyBaHHA NpoAyKUil, AKe O3HauaE, WO BUKOPUCTOBYBATU BUPIO
JIONYCKAETbCA He AOBLUE OfHIEl pO6OUOT 3MiHW.

EN 149:2001+A1:2009 - Bupi6 Biagnosigae BCim Bmoram ctaHpapty EN
149:2001+A1:2009

Cumsonu FFP1, FFP2 a6o FFP3 o3HaualoTb rapaHToBaHy eQeKkTUBHICTb
3aXWUCTy MNpPOTW TecT-aepo30niB 3rigHO 3 Hopmamu pernamenty EN
149:2001+A1:2009, ge:

FFP2 — cepepHill piBeHb 3aX1CTy; NiBMacKa Npn3HayeHa AnsA BUKOPUCTaHHA
y cepefoBuLli, fie KOHLEHTpaLliA WKIAAMBAX PEYOBWH, NpeAcTaBneHa y
dopMi aepo3011o0, He NEPEBULLYE AECATUKPATHOI MaKCUManbHO AONYCTUMOT
KoHueHTpauii (NDS).

MakcumanbHo pgonyctma KoHuenTtpauia (NDS) — cepeaHbo3BakeHe
3HauYeHHs KOHLeHTpaUji, AiA AKOI Ha POBITHVKa NPOTArom 8-roanH Ha foby 3a
cepefiHbOro TVXKHEBOTO POGOYOTO Yacy, BU3HaYeHoro B Tpy[oBOMYy KOAEKC,
NpoTAroM nepiogy Moro NPodeciiiHoi akTMBHOCTI He MOBWHHA CMPUYUHUTA
HeraTMBHUX 3MiH Y CTaHi Oro 3A0POB'A Ta CTaHi 3[OPOB'A NOro ManbyTHIX
HallaaKiB.

0082 Homep HOTVIKOBaHOro opraHy cepTudikaLlii.

C E — Bvpib NpoNLIOB OLiHKY BiANOBIAHOCTI Ta BiANOBIAAE CTaHAapTaMm, O
LiloTb Ha TepuTopii EBponeiicbkoro Colosy.

OBMEXXEHHA LWOAO0 3ACTOCYBAHHA

He nonyckaeTbca BUKOPUCTOBYBaTY BUPIG:

- AKWO NiA Yac WOro KOHTaKTY 3i LWKIpOlo BUHWKAIOTb anepriyHi
noapasHeHHs, abo BUPI6 6yN0 NOLIKOAKEHO;

- B YMOBaX HecTaui KUCHIO; - KON KOHLEeHTpauia cknagae meHwe 17% B
06'EMHOMY BUPaXKeHHI (y NPUMILLEHHAX 3 HEAOCTAaTHBOK BEHTUNALIEID Ta
manoi Ky6atypn);

- KON KOHLEHTpaLjifi 3abpyAHIOoUNX PeUYOBMH Ta CKnaj 3abpyaHeHoro
noBiTpA HeBiAoMi;

-y BUByXOHebe3neyHUx ymoB

3a60POHAETLCA CAMOUMHHO BHOCUTU 3MiHU Y KOHCTPYKLto BUPOOY.

[leski XiMiuHi peYoBMHU 3AATHI CNPUYMHATY WKIATVBWI BNAUB Ha Lei BUPIO.

Binbw aetanbHy iHpopmaLlito ANBUCH Y BUPOBHMKaA.

CNOCIb BUKOPUCTAHHA

Mepen BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe TEXHIYHWI CTaH, a Hacamnepes:

TepMiH NPUAATHOCTI NIBMACKK, NPaBWIbHICTb GYHKLIOHYBAHHA MOTUAIMYHUX
CTPIYOK i 3aTUCKaya nepeHicca.

DinbTpyBanbHy NiBMacKy cif Baarati B atmocdepi, BinbHin Big 3a6pyaHeHb.
HapiHbTe inbTpyBanbHy niBMacky, MiCAs 4YOro posTallyiTe MOTUAWYHI
CTPIUKN TaKUM 4MHOM, WO6G BOHM 3abe3neunnu wWinbHe NpUNAraHHA
niBMackn Ao 06nm4us. HUXKHA CTpiuka NMoBVHHA NMPOXOAWUTU MO MOTUAUL
nif NiHi€lo ByX, HAaTOMICTb BEPXHA — MO NOTUAWLI B3[OBX NiHii CKPOHb.
3aTnckau nepeHicca cnif copmyBaTh TaKUM YMHOM, LI06 TOi 3ab6e3neuyBaB
wWinbHe NpuAAraHHA NiBMacky AoBKona Hoca. Crnoci6 nepesipuTy WinbHICTb
NPUNAraHHA NiBMacKW: MGOKO BAUXHITb, 3aTyniTb GinbTp niBMackyn oboma
pyKamy Ta eHepriiHo BUAWXHITb. AKWO BW BiguyeTe HewinbHiCTb (BMXiA
noBiTps), NiBMacKy i HAHOBO NPUNALLTYBATV 1 MOBTOPUTY CNPOBY, [OKM
He Byfie pocArHyTa G6axaHa WinbHICTb.

YMOBW 3BEPIFTAHHA TA Aornaay

36epiraTi y WinbHO 3aKPUTOMY KOHTelHepi 6e3 6e3nocepeaHboro AocTyny
COHAYHMX MPOMEHIB, 3a TemnepaTypu Ta BiHOCHOI BOMOroCTi 3rifHO 3
No3Hauykamu.

OinbTpyBanbHa niBMacka, AK 3aci6 0OHOPa30BOTO BUKOPWCTAHHA, He
nepepbavae fornagy. MakcmanbHUN Yac BUKOPYCTaHHA OAHIET GpinbTpyBanbHOT
niBMack1 cknapgae 8 roAuH (opgHa pob6oya 3miHa). MMicnAa opHopasoBoro
BUKOPWCTaHHA NiBMacka He Nignarae nofanbLloMy BUKOPUCTaHHIO.

MEPIOA 3BEPITAHHA:
3 pOKM Bif JaTV NEPLLOTO BiJKPUTTA YNakoBKM 3 BUPOGOM, OfiHaK He JoBLUe,
HiXK A0 KiHLA CTPOKY 36epiraHHs, BKa3aHOro Ha ynakosLi.

3BEPIFTAHHA TA TPAHCMOPTYBAHHA:

He ponyckaeTbea nig yac 36epiraHHA abo TpaHCMOPTYBaHHA NPUAaBNoBaTH
BUPIO6 BaXkuMu npeameTamum abo MaTepianamu, OCKINbKM Le Moxe
NOLKOAUTY OO,

YTUNI3ALIA:
Mpopaykuia He BUMarae ytunisadlii.

YNAKOBKA

MnactmkoBwii nakeT. Ha 6upui BKasaHwin norotun BUPOGHMKa, faTta
BUPOGHNLTBA, TWM, MOZENb.
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PORVEDO FELALARC
HASZNALATI UTASITAS
TIPUSVALTOZAT: 97-333 (WL6220V)

ALKALMAZAS:

A részecskesz(ir6 félalarc a légzészervek védelmére szolgal kizérélag nem
toxikus porok, fiistok és olyan szilardrészecske-aeroszolok ellen, amelyek
esetében az aeroszolban a diszperzios fazis koncentracidja nem haladja meg
a 10 x AK értéket.

Figyelem:

Minden esetben fel kell mérni, hogy a termék az adott munkakorilmények
kozott megfeleld védelmet biztosit-e.

Ha a félalarc viseljének arcan szér, borosta van, nem érhet6 el a félalarc
kielégité tomitést biztositd illeszkedése.

A megfelel6 védelem érdekében a félalarc viseldjének arca legyen borotvalt.

A részecskeszur6 félalarcot ki kell cserélni djra, ha:

- hasznélat kozben a sziiré légellendlldsa a
mértékben megné,

- afélalarc megsériil, nem biztosithaté a félalarc kielégité tomitettsége.

légzést megnehezité

A részecskeszuré félalarcot csak a szennyezett légtert korzet elhagyasa utan
szabad levenni.

PIKTOGRAMOK ES JELOLESEK:

- Lasd a gyartotol szarmazo Tajékoztatot

Hwy'e

- Tarolasi hémérséklet-tartomany
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talma a tarolas soran

qXT - A levegd imali

wyinm - A tarolhatésagi id6 vége

A terméken az aldbbi jel6lések talalhatok: WL6220V EN 149:2001+A1:2009
FPP2 NR CE0082

ahol:

WL6220V - a gyarto jelolései

NR- a legfeljebb egy mUszak id6tartamaig hasznélhatd termék jel6lése.

EN 149:2001+A1:2009 - a termék mindenben megfelel a(z) EN
149:2001+A1:2009 szabvany kévetelményeinek

Az FFP1, az FFP2 vagy az FFP3 jel6lések a garantalt védelmi hatékonysagot
jelolik az EN 149:2001+A1:2009 szerinti modell aeroszolok esetében, ahol

relativ pa

FFP2 - kozepes szintli védelem, e félalarcok hasznalata akkor ajanlott, ha az
aeroszolként jelenlévé karosanyag koncentracidja nem haladja meg az AK
tizszeresét.

(AK) megengedett atlagos koncentracio: az a stlyozott dtlagkoncentracio,
amely 8 6ras napi és a Munka torvénykonyv szerinti heti munkaid6é
figyelembevételével a dolgozé aktiv szakmai élete alatt altaldban nem fejt ki
negativ hatast a dolgozé és utddainak egészségére

0082 a notifikélt szervezet bejegyzési szama

C E - megvizsgaltdk a termék megfelel6ségét, teljesiti az Eurépai Unidban
érvényes kovetelményeket

ELLENJAVALLATOK:

Ne hasznalja a terméket:

- haabédrrel érintkezve allergias reakciot valt ki, vagy ha sériilt.

- oxigénhidnyos légkorben amikor a kdrnyezet légterében oxigén hiany
jelentkezik, tehat a levegé oxigéntartalma nem éri el a 17 térfogat%-ot,

- haismeretlen a levegészennyezés 6sszetétele és koncentracidja,

- robbandsvszélyes kornyezetben.

Tilos a termék 6nhatalmu modifikélasa.
Bizonyos vegyi anyagok karos hatast fejthetnek ki a termékre. Részletes
tajékoztatasért ezzel kapcsolatban forduljon a gyartohoz.

HASZNALATI UTMUTATO:

Hasznélata el6tt ellendrizze muiszaki allapotat, kiilonosen:

a féldlarc felhasznalhatosagi idejét, a rogzité szalagok és az orrcsipesz
megfelelé mikodését.

A részecskesztir6 félalarcot szennyezédésektél mentes légterti kornyezetben
kell felvenni. A részecskeszUiré félalarc felvétele utan rendezze el a rogzité
szalagokat Ugy, hogy azok biztositsék a részecskesztir félalarc hézagmentes
illeszkedését visel6jének arcdhoz. Az alsé rogzitd szalag vezessen a nyak
koriil, kozvetlen a fiilek alatt, mig a felsé rogzit6 szalag a halantékon futva
érjen el a fej hatso felére. Az orrcsipeszt csiptesse fol ugy, hogy a félalarc
pontosan illeszkedjen az orr korll az archoz. A tomitettség ellenérzése:
Vegyen mély levegét, majd két kézzel fogja be a félalarc szlr6részét, és
erételjesen fujja ki a leveg6t. Ha érezhetd a tomitetlenség (a tavozo levegd
arama), kezdje el6rdl az illesztést, ismételje ezt addig, amig el nem éri a
kielégité tomitettséget.

TAROLASI ES KARBANTARTASI UTMUTATO:

Szorosan zart dobozban, a kozvetlen napsugédrzas hatésaitol védve,
a piktogramoknak megfelelé hémérsékletli és relativ paratartalmu
kornyezetben kell tarolni.

A részecskesztirg félalarc, mint egyszer hasznalatos védGeszkdz, nem igényel
karbantartdst. A részecskesztiré félalarc maximalis hordasi ideje 8 dra (egy
miiszak). Egyszeri hasznélat utan a félalarcot ne hasznalja Ujra.

TAROLHATOSAGI IDO:

A termék csomagolasanak elsé felbontasatol szamitott 3 év, de nem t6vabb,
mint a csaomagolason talalhato tarolasi idészak vége.

TAROLAS, SZALLITAS:

A terméket a térolads, a szallitds idején nem szabad mas, nehezebb
termékekkel, anyagokkal, ez a termék sériilését okozhatja.
UJRAHASZNOSITAS:

A terméket nem sziikséges tjrahasznositani.

CSOMAGOLAS:

Féliatasak. A foliatasakon fel van tiintetve a gyarté logdja, a gyartas ideje, a
tipus és a tipusvaltozat.
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INSTRUCTIUNI DE DESERVIRE
SEMIMASTI ANTIPULBERE.
MODELUL : 97-333 (WL6220V)

UTILIZAREA :

Semimasca antipulbere filtratoare, serveste exclusiv la apararea sistemului
respirator, fata de pulbere si praf netoxic si aerozoluri cu particule solide, al
caror concentratie in faza de dispersie a aerozolului nu depasesc valoarea
10 x NDS.
Remarca:

Totdeauna, inainte de utilizarea semimastii, trebuie sa apreciezi daca in
conditiile de lucru respective, va asigura si va indeplini apararea sistemului.

Dacéd uzufructuarul va avea fata nebarberitd, este imposibild etansitatea
corespunzatoare a semimastii. Cu scopul apararii efective , uzufructuarul
trebuie sé fie barbierit.

Semimasca antipulbere filtratoare, trebuie schimbata cu alta noua, in cazul
in care:

- in timpul utilizarii respiratia va fi ingreuiata,

- semimasca se va defecta mechanic,

- este imposibila obtinerea etanstatii corespunzatoare a semimastii.
Semimasca antipulbere filtratoare, poate fi inlatuarta doar dupa parasirea
zonei de aer poluat.

PICTOGRAME $I INSEMNARI:

- Vezi informatiele frurnizate de producactor

wy'e

- Gama temperaturilor in conditii de pastrare

U -Umedi relativa a, in conditii de pastrare

wyimm - Sfarsitul perioadei de pastrare

Pe produs se afla urmdtoarele insemnari: WL6220V EN 149:2001+A1:2009
FPP2 NR CE0082

anume:

WL6220V - insemnarile producatorului

NR - insemnarea produsului de a fi intrebuintat numai pe timpul unui
schimb de lucru

EN 149:2001+A1:2009 - produsul indeplineste toate cerintele normei EN
149:2001+A1:2009

Simbolurile FFP1, FFP2 sau FFP3 inseamna precum ca eficacitatea este
garantatd fatda de aerozoluri, in conformitate cu inscrierile normei EN
149:2001+A1:2009 anume:

FFP 2 - nivel de aparare mediu, in care semimastile pot fi utilizate doar in
cazul in care concentratia substantelor daunatoare ale aerozolului, nu
depaseste de zece ori valoarea concentratii admise NDS.

(NDS) Cea mai Mare Concentratie Admisa - valoarea medie de
concentratie, a carui actionare asupra lucratorului, in timp de 8 ore de lucru
pe zi, cat si a mediei saptamanale a timpului de lucru, specificatd in Codul
Muncii, nu poate pricinui schimbari negative la sanatatea lucratorului si nici
schimbari negative la sanatatea urmasilor lui.

0082 numarul unitatii notificate.

CE - compatibilitatea produsului a fost verificatd si indeplineste standardurile
pe terenul Uniunii Europene.

CONTRAINDICATII:

Produsul nu poate fi utilizat

- dacain contact cu pielea cauzeaza manifestare alergica,

- cand in atmosfera mediului de lucru exista o deficientd de oxigen, adica
conTinutul de oxigen este mai mic de 17% in volum.

- cand nu este cunoscuta concentratia si componenta poludrii aerului,

- in conditii cu pericol de explozie.

Este interzisa modificarea arbitrara a produsului.

Unele subsatante chimice pot actiona vatdmator asupra acestui produs.
Informatii suplimentare se pot obtine de la producétorul produsului.

MOD DE UTILIZARE:
Inainte de utilizare verifica starea tehnica a antifoanelor, in special:

Principal este: data valabilitatii semimastii, functionarea corecta a benzilor
pe cap cat si a clemei pe nas.



neo-tools.com

Semimasca antipulbere filtratoare, trebuie aplicatd in atmosfera libera de
poluare. Aplicand semimasca antipulbere filtratoare, trebuie agezata pe cap
in asa mod ca sa asigure etansitatea fetei utilizatorului. Banda inferioara
trebuie sa parcurga in jurul gatului, mai jos de urechi, iar banda superioard,
pe tample spre spatele capului. Clema nasului trebuie ajustata in asa mod,
ncat sa asigure aderarea semimastii pe nas. Trebuie verificatd etansietatea:
Luand o adanca inspiratie, dupa care, partea de filtrare a semimastii trebuie
astupta cu ambele palme, apoi trebuie facutd o energica respiratie. Daca
eventual, se va simti neetansitatea (va fugi aerul), semimasca trebuie din nou
ajustata si repetata probarea etansitatii.

CONDITII DE PASTRARE $| CONSERVATIE:

A se pastra in recipient inchis etans, fara acesul direct al razelor de soare, la
temperatura si umeditatea relativa a mediului, conform pictogramelor.
Semimasca antipulbere filtratoare, fiind echipament de utilizare unica, nu
necesita onservare. Timpul maxim de utilizarea unei semimasti antipulbere
filtratoare, este de 8 ore (un schimb de lucru). Dupé utilizarea unica a
semimadstii, nu este permisa a doua utilizare.

PERIOADA DE PASTRARE, S| DEPOZITARE :

3 ani dupa prima deschidere a ambalajului produsului, dar nu mai mult
decat data de expirare a perioadei de depozitare de pe ambalaj.

DEPOZITAREA $I TRANSPORTAREA:
In timpul transportului sau la depozitare, nu ester permisd apasarea

produsului cu alte produse sau cu materiale grele, deoarece risti defectarea
produsului.

RECUPERARE

Produsul nu necesita recuperare

AMBALAJUL:

Plic din folie. Pe agatatore este plasat semnul producatorului, data fabricatiei,
tipul, modelul.
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NAVOD NA POUZIVANI
PROTIPRACHOVE POLOMASKY
MODEL: 97-333 (WL6220V)

POUZITI:

Filtra¢ni polomaska slouzi vyhradné k ochrané dychaciho ustroji pred
netoxickym prachem, koufem a aerosoly z pevnych dcastic, pro které
koncentrace rozptylené faze aerosolu nepiekracuje hodnotu 10 x NDS.
Pozor:

Vzdy byste méli posoudit, zda vzhledem k pracovnim podminkam vyrobek
poskytuje dostatecnou ochranu.

Pokud ma uzivatel vousy, dosazeni spravné tésnosti polomasky neni mozné.
Za tcelem dodrzeni ochrany by mél uzivatel mit oholenou tvar.

Vyménte filtra¢ni polomasku za novou, pokud:

- béhem uzivani dychaci odpor se zvysi na Uroven ztézujici dychanti,

- dojde k mechanickému poskozeni polomasky,

- neni mozné dosahnout spravnou tésnost polomasky,

Filtra¢ni polomasku mUzete sundat teprve po opusténi zény znecisténého
vzduchu.

PIKTOGRAMY A OZNACENI:

- Viz Informace dodané vyrobcem.

+yy'C
e
- h teplot v podminkach skladovani
% - Maximalni relativni vihkost v podminkach skladovani
wymn - Konec doby uchovani
Na vyrobku se nachazeji nasledujici oznaceni: WL6220V EN

149:2001+A1:2009 FPP2 NR CE0082

kde:

WL6220V- oznaceni vyrobce

NR - oznaceni vyrobku pro pouziti ne del3i nez jedna pracovni sména

EN 149:2001+A1:2009 - vyrobek spliiuje viechny pozadavky normy EN
149:2001+A1:2009

Symboly FFP1, FFP2 nebo FFP3 znamenaji zaru¢enou ochrannou Gcinnost
vici modelovym aerosoliim v souladu se zapisy EN 149:2001+A1:2009 , kde:
FFP2 - stfedni stupen ochrany, polomasky jsou uréeny k pouziti, kdyz
koncentrace $kodlivé latky vyskytujici se ve formé aerosolu neptekracuje
desetinasobek nejvyssi povolené koncentrace NPK.

(NPK) Nejvyssi povolena koncentrace - stiedni véazeny primér
koncentrace, jejiz plsobeni na zaméstnance v pribéhu osmihodinové
denni a primérné tydenni délky pracovni doby stanovené v zakoniku prace
po dobu jeho profesni ¢innosti by nemélo zpUlsobit negativni zmény jeho
zdravotniho stavu a také zdravotniho stavu jeho pfistich generaci.

0082 ¢islo notifikované osoby.

CE - vyrobek byl predmétem posuzovani shody a spliuje standardy platné

na Uzemi Evropské Unie.

KONTRAINDIKACE:

Nepouzivejte vyrobek:

- pokud pfi styku s kiizi zptisobuje alergické projevy nebo byl poskozen.

- v podminkdch nedostatku kysliku kdyz je v pracovnimprostiedi
nedostatek kysliku, tzn. obsah kysliku ve vzduchu je nizsi nez 17 %
objemu.

- pokud neni znam limit a slozeni zne¢isténi vzduchu,

- vpodminkach vybuiného prostiedi.

Vyrobek nelze samostatné upravovat.

Nékteré chemické latky mohou poskodit tento vyrobek. Podrobnéjsi

informace na toto téma vyhledejte u vyrobce.

ZPUSOB UZIVANI:

Pred pouzitim zkontrolujte technicky stav, a zejména:

datum expirace polomasky, spravnost fungovéni upinaci néhlavni pasky a

také nosni svorky.

Filtra¢ni polomasku nasazujte v prostiedi bez necistot. Po nasazeni filtra¢ni

polomasky ulozte upinaci néhlavni pasky tak, aby bylo zajisténo tésné

pfiléhani polomasky k obliceji uzivatele. Dolni pasek musi byt umistén
kolem krku, tésné pod usima, horni pasek pres spanek na zadni ¢ast hlavy.

Vytvarujte nosni svorku tak, aby bylo zajisténo presné pfiléhani polomasky

kolem nosu. Kontrola tésnosti: Zhluboka se nadechnéte, filtra¢ni cast

polomasky zakryjte obéma rukama a provedte energicky vydech. Pokud je

citit netésnost (unika vzduch), opétovné pfizplisobte polomasku a zopakujte
pokus, az bude dosazena uspokojiva tésnost.

PODMINKY UCHOVAVANI A UDRZBY:

Uchovavejte v tésné uzavieném zasobniku bez pfistupu pfimého slune¢niho
svétla, pfi teploté a relativni vihkosti okoli v souladu s piktogramy.

Filtracni polomaska jako zafizeni pro jednordzové pouziti nepodlého
udrzbé. Maximalni doba uzivani jedné filtra¢ni polomasky ¢ini 8 hodin
(jedna pracovni sména). Po ukonceni jednorazového uzivani polomasku jiz
nepouzivejte.

DOBA UCHOVAVANI, SKLADOVANI:

3 roky od data prvniho otevieni obalu vyrobku, avsak ne déle nez do data
konce obdobi uchovavani, ktery je uvedeny na obalu.

SKLADOVANI A DOPRAVA:

Béhem dopravy nebo skladovani nepfitlacujte jinymi tézsimi vyrobky nebo
materialy, jelikoz muze dojit k poskozeni vyrobku.

LIKVIDACE:

Vyrobek nevyzaduje likvidaci.

BALENI:

Féliovy sacek. Na visatce je umisténo logo vyrobce, datum vyroby, typ,
model.
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NAVOD NA POUZIVANIE
PROTIPRACHOVEHO RESPIRATORA
MODEL: 97-333 (WL6220V)

POUZITIE:

Protiprachovy respirator sltzi vyhradne na ochranu dychacich ciest pred

netoxickym prachom, dymom a aerosélmi z pevnych ¢iastociek, ktorych

koncentracia rozptylenej fazy aerosélu neprekracuje hodnotu desatnasobku

najvyssej pripustnej koncentrécie (NPK).

Poznamka:

Vzdy treba ohodnotit, ¢i vyrobok zaru¢uje ochranu primerant podmienkam

prace.

Ak ma pouzivatel zarastent tvér, nie je mozné dosiahnut spravnu

nepriepustnost respiratora. Aby bola dodrzana ochrana, pouzivatel by mal

mat oholenu tvar.

Protiprachovy respirator treba vymenit za novy vtedy, ked:

- sa pri jeho pouzivani odpor pri dychani zvysi na Uroven znemoznujicu
dychanie,

- dojde k mechanickému poskodeniu respiratora,

- nie je mozné dosiahnut spravnu prilnavost respiratora,

Protiprachovy respirator si mozno zloZit az po opusteni oblasti so

znetistenym vzduchom.

SYMBOLY A OZNACENIA:

- Vid'informacie od vyrobcu.

e
e
-R h teplét v podmienkach sklad

oy
‘

4
iy
W

<xx %) T

relativna vlhkost v podmienkach sklad

wyinm - Koniec obdobia skladovania

Na vyrobku sa nachadzaju nasledovné oznacenia:
149:2001+A1:2009 FPP2 NR CE0082

kde:

WL6220V - oznacenie vyrobcu

WL6220V EN

NR - urcenie vyrobku na pouzivanie maximalne jednu pracovni zmenu

EN 149:2001+A1:2009 - vyrobok spliia vietky poziadavky normy EN
149:2001+A1:2009

Symboly FFP1, FFP2 alebo FFP3 oznacuju zaru¢ent ochrannu tcinnost voci
modelovym aerosélom, ako je uvedené v EN 149:2001+A1:2009 , kde:

FFP2 - strednd uroven ochrany, respirdtory urené na pouzitie, ked
koncentracia skodlivej latky vyskytujlicej sa v podobe aerosélu neprekracuje
desatnasobok hodnoty NPK.

(NPK) Najvyssia pripustna koncentracia - priemerna merand koncentracia,
ktorej posobenie na pracovnika pocas 8-hodinového pracovného dna a
priemerného tyzdenného pracovného ¢asu, uvedeného v Zakonniku préce,
po dobu jeho pracovného posobenia by nemalo spésobit negativne zmeny
na jeho zdravotnom stave ani na zdravotnom stave dalsich generacii.

0082 ¢islo notifikovanej jednotky.

C E - vyrobok bol podrobeny hodnoteniu zhody a splia zavéazné $tandardy

platné na tzemi EU.

KONTRAINDIKACIE:

Vyrobok nepouZzivajte:

- ak sa v kontakte s pokozkou objavuju alergické priznaky alebo bol
poskodeny.

- pri nedostatku kyslika ked sa v atmosfére pracoviska nachadza
nedostatok kyslika, t. j. obsah kyslika vo vzduchu je menej ako 17 %

- ked'nie je zndma koncentracia a zlozenie znecistenia vzduchu,

- pri nebezpecenstve vybuchu.

Vyrobok nie je mozné samostatne modifikovat.

Isté chemické latky mozu skodlivo posobit na tento vyrobok. Podrobnejsie
informécie hladajte u vyrobcu.

SPOSOB POUZIVANIA:

Pred pouzitim skontrolujte technicky stav, najma:

datum platnosti respiratora, spravnost fungovania upinacich pésikov a
nosnej svorky.

Protiprachovy respirdtor si zakladajte v (istej atmosfére. Po zaloZeni
respiratora si zapnite upinacie pasiky tak, aby bolo zabezpecené tesné
priliehanie respiratora k tvari pouzivatela. Dolny pasik by mal ist okolo
krku tesne popod usi, horny pésik cez spanky dozadu hlavy. Nosnu svorku
vytvarujte tak, aby ste zarucili presné priliehanie respiratora okolo nosa.
Kontrola nepriepustnosti: Zhlboka sa nadychnite, filtrujlicu ¢ast respiratora
zakryte obidvoma rukami a energicky vdychnite. Ak pocitujete priepustnost
(vzduch prenikad), respirator opdt prispdsobte a skusku zopakujte, kym
nedosiahnete uspokojivi nepriepustnost.

PODMIENKY USCHOVAVANIA A UDRZBY:

Uskladiujete v tesne uzavretej nadobe bez priameho pristupu slne¢nych
licov, pri teplote a relativnej vihkosti prostredia v sulade s piktogramami.
Protiprachovy respirator ako zariadenie na jedno pouzitie nepodlieha
udrzbe. Maximalny ¢as pouzivania jedného protiprachového respiratora je
8 hodin (jedna pracovna zmena). Po ukonceni jedného poutzitia respirator
opét nepouzivajte.

DOBA USKLADNOVANIA, SKLADOVANIA:

3 roky od dédtumu prvého otvorenia obalu produktu, nie vsak dlhsie ako do
datumu konca doby skladovania, ktory sa nachadza na obale.

SKLADOVANIE A PREPRAVA:

Vyrobok pri preprave alebo skladovani nepritlacajte inymi tazsimi vyrobkami
alebo materidlmi, pretoze to méze sposobit poskodenie vyrobku.

ZUZITKOVANIE:
Vyrobok si nevyzaduje zuzitkovanie.
BALENIE:

Igelitové vrecko. Na zévese je umiestnené logo vyrobcu, datum vyroby, typ,
model.
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UPORABA:

Filtrirna polmaska se uporablja izklju¢no za zascito dihalnega trakta
pred netoksi¢nim prahom in dimom ter razprsili trdih delcev, pri katerih
koncentracija razprsila ne presega vrednosti 10 x NDK.

Pozor:

NAVODILA ZA UPORABO
PROTIPRASNE POLMASKE
MODEL: 97-333 (WL6220V)

Vedno je treba oceniti, ali izdelek zagotavlja ustrezno zailito glede na
delovne pogoje.

Ce ima uporabnik obrazno dlako, ni mogoce dose¢i pravilne tesnosti
polmaske. Z namenom doseganja zascite, mora imeti uporabnik obrit obraz.
Filtrirno polmasko je treba zamenjati z novo, ¢e:

- med uporabo dihalna odpornost naraste do ravni, ki otezuje dihanje,

- nastopi mehanska poskodba polmaske,

- nimogoce doseci pravilne tesnosti polmaske,

Filtrirno polmasko je mogoce sneti 3ele po zapustitvi obmo¢ja umazanega
zraka.

PIKTOGRAMI IN OZNAKE:

- Preberi informacije proizvajalca.

{
- Temperaturno obmocje v pogojih skladiscenja

<xx %]

- Najvedja relativna zracna vlaga v pogojih skladis¢enja

wymn - Konec obdobja hrambe
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Na izdelku se nahajajo naslednje oznake: WL6220V EN 149:2001+A1:2009
FPP2 NR CE0082

pri cemer je:
WL6220V - oznaka proizvajalca
NR - oznaka izdelka za uporabo najvec eno delovno izmeno

EN 149:2001+A1:2009
149:2001+A1:2009

Simboli FFP1, FFP2 ali FFP3 oznacujejo zajam¢eno ucinkovitost zascite proti
razprsilom v skladu z EN 149:2001+A1:2009 , pri cemer je:

- izdelek izpolnjuje vse zahteve standarda EN

FFP2 - srednja raven zaslite, polmaske so namenjene uporabi, ko
koncentracija $kodljivih snovi v obliki razprila ne presega desetkratne
vrednosti najvisje dovoljene koncentracije (NDK).

(NDK) Najvisja dovoljenja koncentracija - tehtana povprec¢na vrednost
koncentracije, katere vpliv na delavca, v 8-urnem dnevnem delavniku in
povprec¢nem tedenskem delovnem casu, dolo¢enem v delovnem kodeksu, v
obdobju njegove poklicne aktivnosti ne sme povzrociti skodljivih sprememb
v njegovem zdravstvenem stanju in zdravstvenem stanju njegovih
prihodnjih generacij.

0082 stevilka notificirane enote.

CE - izdelek je bil predmet ocene skladnosti in izpolnjuje veljavne standarde
na ozemlju Evropske unije.

NEVARNOSTI:

Izdelka ne uporabljajte:

e v stiku s kozo povzroca alergi¢ne simptome, ali ¢e je poskodovan.

v pogojih pomanjkanja kisika ¢e v ozra¢ju na delovnem mestu
primanjkuje kisika, torej ko je koncentracija kisika v ozra¢ju manjsa od
17% vol.

ko je neznana koncentracija in sestav umazanije zraka,

v eksplozivnih pogojih.

Izdelka ni dovoljeno samostojno spreminjati.

Dolo¢ene kemi¢ne snovi lahko 3kodljivo delujejo na ta izdelek. Podrobne
informacije o tem je mogoce pridobiti pri proizvajalcu.

NACIN UPORABE:

Pred uporabo preverite tehnicno stanje, in Se posebej:

datum izteka Zivljenjske dobe polmaske, pravilnost delovanja naglavnega
pasu in nosne spojke.

Filtrirno polmasko je treba nadeti v ozra¢ju brez umazanije. Po namestitvi
filtrirne polmaske je treba naglavne pasove urediti tako, da se zagotovi
tesno prileganje polmaske na obraz uporabnika. Spodnji trak mora teci
okrog vratu pod usesi, zgornji trak pa prek senc na zadnjo stran glave. Nosno
spojko upognite tako, da se polmaska natan¢no prilega nosu. Preverjanje
tesnosti: Globoko vdihnite, filtrirni del polmaske prekrijte z obema rokama
in mocno izdihnite. Ce se ¢uti netesnost (zrak odteka), je treba polmasko
ponovno prilagoditi in ponoviti preskus, dokler ne dosezete zadovoljive
tesnosti.

NACIN HRAMBE IN VZDRZEVANJA:

Hranite v tesno zaprti posodi brez neposrednega dostopa son¢nih zarkov,
pri temperaturi in relativni zracni vlagi v skladu s piktogrami.

Filtrirne polmaske, kot izdelka za enkratno uporabo, ni treba vzdrzevati.
Maksimalni ¢as uporabe ene filtrirne polmaske znasa 8 ur (ena delovna
izmena). Po koncanju enkratne uporabe polmaske ne uporabljajte vec.

OBDOBJE HRAMBE, SKLADISCENJA:

3 leta od prvega odpiranja embalaze proizvoda, vendar ne kasneje kot do
datuma koncanja obdobja hrambe, navedenega na embalazi.

SKLADISCENJE IN PREVOZ:

Izdelka med prevozom ali skladis¢enjem ni dovoljeno tlaciti z drugimi tezjimi
izdelki ali materiali, saj lahko pride do poskodbe izdelka.

ODSTRANITEV:
Izdelka ni treba odstraniti.
EMBALAZA:

Plasti¢na vrecka. Na obesku se nahaja logotip proizvajalca, datum izdelave,
tip, model.
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VARTOJIMO INSTRUKCIJA
PUSKAUKE
MODELIS: 97-333 (WL6220V)

PASKIRTIS:

Apsauginé puskaukeé yra skirta tik kvépavimo taky apsaugai nuo netoksiniy
dulkiy, damy, aerozoliniy ir kiety daleliy, kuriy koncentracija aerozolio
pasklidimo fazés metu nevirsija 10 x DLK vertés.

Démesio:

Visada jsitikinkite, kad gaminys uztikrina tinkama apsauga, atsizvelgiant |
darbo salygas.

Jeigu vartotojo barzda yra ilga arba jis augina zandenas, tai puskauké gali
netinkamai priglusti. Siekdamas uzsitikrinti tinkama apsauga, vartotojas
privalo nusiskusti.

Apsaugine puskauke reikia pakeisti nauja kai:

sunku kvépuoti;

puskauké pazeidziama mechaniniu badu;

puskauké blogai priglunda.

Apsaugine puskauke galima nusiimti tik i$éjus i3 uztersto oro zonos.
SUTARTINIAI ZENKLAI IR ZENKLINIMAS:

- Ziarékite gamintojo pateikta informacija.

e

, - Laikymo salygy p aros ribos.
<xxt) .. . L
- Saugoj salygy li santykiné dreg
yimm - Saugoj lail pio pabaig

Ant gaminio esantys zenklinimai: WL6220V EN 149:2001+A1:2009 FPP2
NR CE0082

kur:

WL6220V - gamintojo zenklinimas

NR - gaminio Zenklinimas reiskia, kad 3is gaminys turi bati naudojamas ne
ilgiau nei vieng pamaing

EN 149:2001+A1:2009 - gaminys atitinka visus normos reikalavimus EN
149:2001+A1:2009

Simboliai FFP1, FFP2 arba FFP3 reiskia, kad uztikrinama veiksminga
apsauga, atsizvelgiant j aerozolio tipa, pagal standartg EN 149:2001+A1:2009
L kur:

FFP2 - vidutinis apsaugos lygis, puskaukes skirtos naudoti tada, kai aerozolio
pavidalu sklindanciy kenksmingy medziagy koncentracija, didziausig
leidziama koncentracijos normga (DLK) virsija ne daugiau nei desimt karty.
(DLK) Didziausia leidziama koncentracija - tai leidziama vidutine
koncentracijos verté, kurios poveikis vartotojui per 8 valandy darbo dieng ir
vidutinj darbo laika, per septyniy dieny laikotarpj, pagal darbo kodeksa, jo
profesinio aktyvumo laikotarpiu, nesukelia neigiamo poveikio vartotojo arba
jo ateities karty sveikatai.

0082 notifikuoto vieneto numeris.

C E - gaminys buvo jvertintas, patvirtinta, kad jis atitinka priimtus Europos
Sajungos atitikties standartus.

NAUDOTIS NEGALIMA:

Nesinaudoti gaminiu:

jeigu po jo kontakto su oda atsiranda alerginé reakcija arba jis buvo
pazeistas.

jeigu traksta deguonies kai darbo aplinkos ore yra deguonies trikumas,
t.y. deguonies kiekis yra mazesnis nei 17%

kai nezinoma kokia koncentracija ir ore esanciy tersaly sudétis;
potencialiai sprogiose zonose.

Negalima savavaliskai keisti gaminio konstrukcijos.

Kai kurios cheminés medziagos gali pakenkti gaminiui. Daugiau informacijos
apie tai suteikia gamintojas.

NAUDOJIMAS:
Pries naudojant reikia patikrinti technine bukle, ypac:
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Puskaukeés galiojimo laikas, galvos dirzeliy tvirtinimas bei nosies spaustukas.
Apsaugine puskauke reikia uzsidéti neuzterStoje aplinkoje. Uzsidéjus
apsaugine puskauke, galvos dirzelius reikia uzsidéti taip, kad puskauké
prie vartotojo veido priglusty glaudziai. Apatinj dirzelj déti aplink kakla,
ties ausimis per smilkinius, ant pakausio. Nosies spaustuka nustatyti taip,
kad puskauké gerai priglusty aplink nosj. Prigludimo patikrinimas: giliai
ikveépti, puskaukeés filtro dalj uzdengti abejais delnais ir stipriai iskvépti. Jeigu
juntamas nesandarumas (i$puciamo oro tekéjimas), reikia keisti puskaukés
padétj, bandyti tol, kol puskauké priglus glaudziai.

LAIKYMO IR PRIEZIUROS SALYGOS:

Laikyti sandarioje talpykloje, saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
aplinkos, kurioje laikoma, temperatara ir drégme turi atitikti pazyméta
sutartiniais zenklais.

Apsauginé puskauké yra vienkartinio naudojimo gaminys, todél jai nereikia
priezitros. Maksimalus vienos apsauginés puskaukés naudojimo laikas yra 8
valandos (viena darbo pamaina). Antra kartg tos pacios puskaukés naudoti
negalima.

SAUGOJIMO, GALIOJIMO LAIKAS:

3 metus nuo pirmos gaminio i$pakavimo dienos, tai¢iau ne ilgiau nei iki
laikymo termino pabaigos, kurio data nurodyta ant gaminio pakuotés.

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS:

Transportavimo ar sandéliavimo metu, ant gaminio negalima déti kity
sunkiy daikty bei medziagy, kyla pavojus sugadinti gaminj.
UTILIZAVIMAS:

Sio gaminio utilizuoti nereikia.

PAKUOTE:

Folijos maiselis. Ant etiketés yra gamintojo logotipas, pagaminimo data,
tipas, modelis.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
PRETPUTEKLU PUSMASKA
MODELIS 97-333 (WL6220V)
IZMANTOSANA:
Filtréjo3a pusmaska kalpo elposanas sistémas aizsardzibai pret netoksiskiem
putekliem, dimiem un aerosoliem ar cietam dalinam, kuriem izsmidzinata
aerosola koncentracija neparsniedz vértibu 10 x KRV.
Uzmanibu:
Vienmér jaizvéerté, vai produkts nodrodina darba apstakliem atbilstosu
aizsardzibu.
Ja lietotajam ir sejas apmatojums, tad pusmaska nebis hermétiska. Tapéc
lietotaja sejas apmatojumam jabat noskatam.
Filtréjo3a pusmaska ir janomaina pret jauno sados gadijumos:
- lieto3anas laika elpo3anas pretestiba palielinas lidz limenim, kas
apgratina elposanu;
- pusmaskai ir mehanisks bojajums;
- pusmaska nav hermétiska.
Filtréjo3o pusmasku var nonemt tikai péc tam, kad lietotajs neatrodas telpa,
kura ir piesarnots gaiss.

SIMBOLI UN APZIMEJUMI:

- Skat. informaciju, ko sniedz razotajs.
e
e
- Temperatiru diapazons uzglabasanas laika

<xx %]

- Maksimalais relativais mitrums uzglabasanas laika

wymn - Uzglabasanas perioda beigas
Uz produkta atrodas $adi apziméjumi: WL6220V EN 149:2001+A1:2009

1

FPP2 NR CE0082
kur:
WL6220V - razotaja apziméjums

NR - produkta apziméjums, kas nosaka, ka produkts jaizmanto ne ilgak par
vienu darba mainu

EN 149:2001+A1:2009 - produkts ir atbilstoss visam prasibam atbilstosi
normai EN 149:20014+A1:2009

Simboli FFP1, FFP2 vai FFP3 apzimé garantéto aizsardzibas efektivitati
attieciba uz aerosoliem atbilstosi normai EN 149:2001+A1:2009 , kur:

FFP2 - vidéjais aizsardzibas limenis; pusmaskas izmanto, kad aerosola
kaitigo vielu koncentracija neparsniedz koncentracijas robezvértibas (KRV)
desmitkartigu apméru.

(KRV) koncentracijas robezvértiba ir vidéji svérta koncentracijas vértiba, kas
iedarbojas uz darbinieku darbinieka profesionalas darbibas laika 8 stundas
darba diena vai Darba likuma noteiktas stundas darba nedéla un nerada
nedz darbiniekam, nedz ari vina nakamajam paaudzém veselibas stavokla
pasliktinasanos.

0082 pazinotas institlcijas numurs.

CE - produktam ir veikta atbilstibas novértésana un tas atbilst standartiem,
kas ir spéka Eiropas Savieniba.

KONTRINDIKACIJAS:

Produktu nedrikst izmantot $ados gadijumos:

- jasaskarsmé ar adu rodas alergiskas reakcijas pazimes; produkts ir bojats,

- ir skabekla trukums, koncentracija zem 17 tilpuma procentiem (telpas ar
neatbilstosu ventilacijas sistému un mazu kubataru),

- navzinama gaisa piesarnojuma koncentracija un sastavs,

- irspradzienbistama vide.

Nedrikst patvaligi parveidot produktu.

Dazas kimiskas vielas var negativi ietekmét So produktu. Detalizétu
informaciju var sanemt pie razotaja.

LIETOSANA:
Pirms lietosanas parbaudit produkta tehnisko stavokli, bet ipasi:

Pusmaskas deriguma termins, stiprinajuma lensu un deguna aizspiedna
pareiza lietosana

Pusmaska jauzliek vidé, kur nav kaitigo vielu. Péc pusmaskas uzliksanas
jauzliek stiprinajuma lentes ta, lai pusmaska hermétiski piegulétu lietotaja
sejai. Apaks$éjai stiprindjuma lentei jaatrodas ap kaklu, nedaudz zemak
par ausim, augséjai lentei — ap deniniem. Uzlikt deguna aizspiedni ta, lai
pusmaska precizi piegulétu degunam. Hermétiskuma parbaude: dzili
ieelpot, noslégt ar abam rokam pusmaskas filtréjoso dalu un stipri izelpot.
Ja tiek konstatéts, ka gaiss iet ara, pusmaska jauzliek atkartoti un javeic
iepriek$minéta parbaude, lidz pusmaska klas hermétiska.

UZGLABASANAS UN KOPSANAS NOSACIJUMI:

Uzglabat hermétiski aizslégta tvertné, kas nav paklauta tieso saules staru
iedarbibai, temperatdra un relativa mitruma atbilstosi simbolos ietvertajai
informacijai.

Filtréjosa pusmaska ka vienreizlietojamais produkts nav jakopj. Vienas
pusmaskas maksimalais lietosanas laiks ir 8 stundas (viena darba maina).
Nedrikst lietot pusmasku péc tas vienas izmantosanas reizes.

UZGLABASANAS PERIODS:

3 gadi no datuma, kad pirmo reizi ir atvérts produkta iepakojums, bet ne
ilgak ka lidz uzglabasanas datuma beigam, kas noradits uz iepakojuma.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA:

Transportésanas vai uzglabasanas laika virs produkta nedrikst novietot citus
smagakus produktus vai materialus, jo tas var bojat produktu.

UTILIZACUJA
Nav nepieciesams veikt produkta utilizaciju.
lepakojums:

Plastmasas maiss. Uz iepakojuma ir razotaja logotips, razosanas datums,
produkcijas Nr., tips, modelis.
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KASUTUSJUHEND
TOLMUVASTASED RESPIRAATORID
MUDEL: 97-333 (WL6220V)

KASUTAMINE:

Respiraator on méeldud hingamisteede kaitsmiseks kahjuliku tolmu ja auru
ning aerosoolide tahkete osade eest, mille kontsentratsioon 6hus ei ole
suurem kui 10 x NDS.

Tahelepanu:

Peate alati kaaluma,
ohutusnéuetele.

kas toode vastab konkreetse tédga seotud

Kui respiraatori kasutajal on habe v6i vuntsid, ei asetu respiraator piisavalt

tihedalt vastu nahka. Piisava kaitstuse tagamiseks peab respiraatori kasutaja

nagu olema raseeritud.

Respiraator tuleks uue vastu vahetada siis,

- kuitoo ajal tekkiv hingamistakistus hakkab hingamist raskendama,

- kui respiraatoril on mehaanilisi vigastus voi kui respiraatorit ei ole
voimalik piisavalt tihedalt ndole panna.

Eemaldage respiraator alles siis, kui olete saastunud 6huga alalt lahkunud.
PIKTOGRAMMID JA TAHISTUSED:

- Vaadake tootja pakutud infot.
e
e
- Temperatuurivahemik
hf)iustamistingimustes

At
W

< %] Male<i 1 htal:

wyimm - S@ilivusaja 16pp
Tootel on jargmised margistused: WL6220V EN 149:2001+A1:2009 FPP2
NR CE0082

milles:
WL6220V- tootja margistus

NR - tahis nditab, et toote kasutusaeg on kdige rohkem ks toévahetus

EN 149:2001+A1:2009 - toode tdidab koigi kohustuslike standardite
noéudeid EN 149:2001+A1:2009

Stimbolid FFP1, FFP2 voi FFP3 tdhendavad, et toode tagab tohusa kaitse
aerosoolide eest standardi EN 149:2001+A1:2009 jargi, milles:

FFP2 - keskmine kaitsetase, respiraatorid on modeldud kasutamiseks
tingimustes, kus aerosooli kujul esineva kahjuliku aine kontsentratsioon
tletab lubatud taset kuni kiimme korda.

Suurim lubatud kontsentratsioon (NDS) - keskmine kontsentratsioon,
mis mojub tootajale 8-tunnise toopéeva ja tavapikkusega téonadala jooksul.
Suurim lubatud kontsentratsioon on sétestatud tooseaduses ja selline
kontsentratsioon ei tohiks to6taja hdivatuse perioodi jooksul méjutada
negatiivselt tema tervist ega to6taja jareltulijate tervist.

0082 teavitatud tiksuse number.

C E - toode on ldbinud vastavushindamise ja vastab ELi territooriumil
kehtivate standardite néuetele.

VASTUNAIDUSTUSED:

Toodet ei tohi kasutada:

- kui selle kokkupuutel nahaga tekkib allergiline reaktsioon voi kui toode
on kahjustatud,

- hapnikupuuduse  tingimustes kui tookeskkonnas  valitseb
hapinikupuudus, st 6hu hapinikusisaldus on madalam kui 17% vol

- kui 6husaaste kontsentratsiooni ja koostis ei ole teada,

- plahvatusohtlikes tingimustes.

Arge puitidke toodet ise imber teha.

Teatud kemikaalid voivad toodet kahjustada. Sellekohast tapsemat infot
kusige tootjalt.

KASUTAMINE:

Enne kasutamist kontrollige korvaklappide tehnilist seisu,
tahelepanu eelkdige jargmistele detailidele:
Kontrollige respiraatori kélblikkuskuupéeva, pearihmade ja ninaklambri té6korda.

poorates
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Pane respiraator pdhe puhta 6huga kohas. Kui oleta respiraatori ndole
asetanud, sattige pearihmad nii, et mask asetuks tihedalt kasutaja nédole.
Alumine rihm peab jooksma timber kaela kohe korvade alt, tilemine tle
meelekohtade kukla taha. Reguleerige ninaklambrit nii, et oleks tagatud
respiraatori tihe libumine tmber nina. Kontrollige 6hukindlust: Hingake
stigavalt sisse, katke respiraatori filtriosa peopesadega ja hingake hoogsalt
vélja. Kui ilmneb lekkeid (6hk padseb maski alt valja), kohendage maski
asetust veel ja korrake tihedusproovi seni kuni olete saavutanud taieliku
Shukindluse.

HOIDMIS- JA HOOLDAMISJUHISED:

Hoidke toodet tihedalt suletud pakendis, kaitstuna otsese paikesevalguse
eest. Toote hoidmiseks sobiv temperatuur ja suhteline Ghuniiskus on
néidatud piktogrammidel.

Respiraator on mdeldud Uhekordseks kasutamiseks ja seda ei hooldata.
Uhe respiraatori maksimaalne kasutusaeg on 8 tundi (liks vahetus). Parast
ihekordset kasutamist ei tohi maski enam uuesti kasutada.

KOLBLIKKUSAEG, LADUSTAMINE:

3 aastat toote pakendi esmakordse avamise paevast aga mitte kauem kui
sailitusaja I6pukuupaevani, mis on margitud pakendil.

LADUSTAMINE, TRANSPORTIMINE:

Transportimise ajal ei tohiks toode olla surutud vastu teisi raskeid tooteid voi
materjale, sest see voib toodet kahjustada.

UTILISEERIMINE:

Toode ei vaja utiliseerimist.

PAKEND:

Kilekott. Koti kinnitusel tootja logo, tootmiskuupaey, titip, mudel.
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NPUNOXEHUE:

OunTpupallata nonymacka Cyu 3KNIOUNTENHO 3a 3aLLuUTa Ha iuxaTenHata
cucTemMa npef HeTOKCUYHMTE NpaxoBe, AVMOBE U aepPO30/I1 OT MOCTOAHHN
YacTULK, 32 KOUTO KOHLEHTPaLMATa Ha pasceaHaTa dasa Ha aepo3ona He
npesuwasa ctoiHocTTa 10 x NDS.

BHumaHue:

WHCTPYKUMNA 3A OBCNTYKBAHE
HA NMPOTUBOMPAXOBA MOJIYMACKA
MOJEN: 97-333 (WL6220V)

BuHarun cnefBa fa ce npeueHwn, fanu U3OenveTto oCurypsaBa HafdexpHa
paboTHa 3awuTa.

AKO NoTpebuTenaT nma 6pafa Ha NMLETO, He e Bb3MOXHO Aa ce ocurypu
npaBuiiHa XepMeTUYHOCT Ha nojslyMmackaTa. C uen ocurypAaBaHeTo Ha 3aluTa,
noTpebuTenaT TpsAbtsa Aa e 06pbCHAT.

dunTpupalyata nonymacka cne/iBa fja ce CMeHU € HOBa, ako :

- 10 Bpeme Ha eKCrioaTtaumaTa, 3aTpyAHeHNATa B AMLIaHETO HapacHaT A0
CTereH, KOATO Mpeyn Ha NLaHeTo,

- L€ HaCTbMN MexaHUYHO MoBpeX/jaHe Ha Noslymackara,

- He MOXe fja ce NoCTUrHe 4o6pa XepMETUYHOCT Ha MoslymacKata.

®unTpupalyata nonymacka moxe fja 6be cBasieHa efjBa Cefj HamnyckaHeTo

Ha 30HaTa Ha 3aMbpCeH Bb3ayX.

MUKTOrPAMU N OBO3HAYEHUA:

&
P

- Bux

e

CbXpaHABaHe

P Te foC oT anuTens.

Typute npu YCnoBuUATa Ha

e
At
g

<xx %)

- MakcumanHa OTHOCMTENHa BAAXHOCT npu ycnosuAaTa Ha
CbXpaHABaHe

wy/mm - Kpail Ha nepyuofia Ha CbXpaHeHune
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Bbpxy wv3genueto ce Hamupat cnegHute obosHauenus: WL6220V EN
149:2001+A1:2009 FPP2 NR CE0082

KbaeTo:
WL6220V - 0603HayeHne Ha Npov3BoanTens

NR - 0603HaueHVe Ha NPofyKTa 3a ynotpeba Npes nNepuop e no-gbibr ot
efHa pa6OTHa CMAHa

EN 149:2001+A1:2009 - 3aenneTo OTroBapA Ha BCUYKU M3MCKBAHWA Ha
ctaHpapta EN 149:2001+A1:2009

Cumonute FFP1, FFP2 nunu FFP3 o3HauyaBaT rapaHTMpaHa epeKTuBHOCT
Ha 3aWuTa CNpAmMO MoJenHwuTe aepo30/in CbrlacHO C npasunata Ha EN
149:2001+A1:2009, KbaeTo:

FFP2 - cpefjHO HMBO Ha 3alyWTa, NoflyMacknTe npefiHasHaueHn 3a ynotpeba,
KOraTo KOHL|eHTpaLMATa Ha BpefiHa Cy6CTaHLuA NoABABaLLa ce BbB dopmaTa
Ha aepo30J/1 He MpeBllWaBa eceToKpaTHaTa CTOMHOCT Ha Hal-BUCOKaTa
pfonycTima KoHueHTpauua (NDS).

(NDS) MakcumanHo [onyctuma KoHueHTpauuma - cpefHa v3mMepeHa
CTOVHOCT Ha KOHLEHTpaLATa, YNeTo Bb3AeiCcTBUE BbPXy PaGOTHWKa, B
npoAb/IKeHne Ha 8-yacoBus AEHOHOLWEeH U cpeaeH cegMuyeH pasmep
Ha paboTHoTO Bpeme, onpefeneHo B Tpyaosua Kopekc, npes nepuofa Ha
HerosaTta I'IpOd)eCI/IOHaJ'IHa AKTUBHOCT, He 6uBa Aa NpuynHaABa oTpulaTenHn
NPOMEHN B 3[PaBOC/IOBHOTO My CbCTOAHME, KaKTO W B 3[JpaBOC/IOBHOTO
CbCTOAHME Ha 6'bFLeLL|VITe nokoneHwua.

0082 Homep Ha HoTdUMLMpPaHaTa eauHMLA.

C E - n3genueto e 6uno MoapajeHo Ha OLEeHKa 3a CbOTBETCTBMETO U
oTroBaps Ha CTaHAapTUTe NPUETY Ha TepuTopuATa Ha EBponeickna Cbios.

MPOTUBOMOKA3AHUA :

MpoayKTBT Aa He ce ynoTpebsasa:

- aKo MpU KOHTAKTa C KoXaTa MpeAun3BI1KBa anepriyHyi CUMNTOMU Un e
61n nospepeH.

Npy YCNOBMA Ha HEJOCTUT Ha KNCIOPOA - KOTaTo KOHLEHTpaLmATa e nof,
17% 06eMHO ( B NOMeLLEHUATA C NIoLa BEHTUNALWA 1 Manka Ky6aTypa)
KOraTo He e M3BeCTHa KOHLEHTpauuATa U CbCTaBa Ha 3amMbpceHnsa
Bb3AYX,

B YC/IOBMATA Ha ONACHOCT OT B3pWB.

MS[ZLGTIVIETO He 611Ba CAMOCTOATENTHO Aace MO/Z[VI(")I/IL[I/Ipa.

HAKon xummnyeckn cy6cTaHLmMm MoraT Aa Bb3[eicTBaT OTPULIATENIHO Ha TO3n
npoaykT. MoapobHu MHPopmaLmy Ha Tasu Tema crefBa Aa TbpcuTe Npu
npovisBoanTens.

HAYUH HA YNOTPEBA:
Mpeau ynotpeba Aa ce NpoBepy TEXHNYECKOTO CbCTOAHNE, @ UMEHHO :

AaTta Ha rogHOCT Ha NoslyMmackaTta, NpaBuIHOTO (I)yHKL[VIOHVIpaHe Ha fieHTuTe
3a rnaeata n Abpxartes Ha Hoca.

OunTpupallata nofymacka cneasa fla ce ynotpebsasa B He3ambpceHa
atmMocdepa. Cnep cnaraHeto Ha ¢unTpupallata noiaymacka cnefsa Aa
pasnonoXuTe NeHTUTE 3a rnasaTa Taka, Ye TA a Npuiara NiTbTHO 10 IMLETO
Ha notpebuTtens. [lonHata neHTa TpAGBa 1a NpeM1HaBa OKOJIO LWKATa Manko
NoJ ylWNTe, ropHaTa SleHTa Npe3 CIenooyrATa KbM 3aJiHaTa YacT Ha rasata.
[la ce Harnacu ibpXaTens 3a HoCa Taka, Ye a Ce OCUTypPU MITBTHO NpuUnAraHe
Ha nonymackata okono Hoca. [lpoBepka Ha xepMeTuyHoCTTa : MoemeTe cn
Obnboko Bb3AyX, punpurpallata YacT Ha nonymackarta 3akpuiTe C fBeTe
[NaHN 1 eHePriYHO U3AuLLaiTe. AKO yceTuTe HEeXepMETUYHOCT (Bb3ayXbT
13Tya), TpAGBa OTHOBO [la HarnacuTe Moslymackara 1 ja NoBTopuUTe onuTa
[10KaTo NOCTUrHeTe 3a[10BONUTE/NHA XEPMETUYHOCT.

YCNOBUA 3A CbXPAHEHUE N NOAAPDBXKA:

[la ce cbxpaHABa B MTLTHO 3aTBOPEH Cb/l 63 IVPEKTeH AOCTbI Ha CTbHUEBa
CBET/IMHA, Npu TemnepaTtypa 1 OTHOCUTESTHA BNIa>KHOCT Ha OKOJIHaTa cpefa
CbrnacHo NUKTorpamure.

QunTtpupawaTa nonymacka, kato o6opyfsaHe 3a eHOKpaTHa ynoTpe6a,
He rnoanexu Ha nogapbKka. MakcumanHuaT nepviog Ha yn0Tpe6a Ha
efHa ¢unTpupala nonymacka e 8 uaca (egHa pabotHa cmaHa). Cnep
NPUKIKOYBAHETO Ha e[HOKpaTHaTa yno‘rpe6a, nonymackarta fa He ce
ynotpebsaBa.

MEPUOA HA CbXPAHEHUE, CKNIAAUPAHE:

3 rofvHK OT JlaTaTa Ha MbPBOTO OTBapPAHE Ha OMaKoBKaTa Ha NPOAYKTa, HO
He Mo-KbCHO OT KpaiiHaTa /laTa Ha nepuoja Ha CbXpaHeHue, Hamypalla ce
Ha onakoBKaTta.

CKNAAUPAHE U TPAHCMOPT:

MpopykTa Hue 6MBa fa ce MPUTUCKA C APYrW NO-TEXKW NPOAYKTV Wnn
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maTtepuanu, nNo Bpeme Ha TpaHCnopTa Wi CKnagupaHeTo, NoHe)e ToBa
MOXe fia fioBefie A0 NoBpeXAaHe Ha NpoAayKTa.

PELWUKNUHI
MpoayKTBT He NOANEXM Ha PELIKNNHT
OMNAKOBKA:

MnactmacoBa Top6a. Ha eTukerta e Pa3nosioXeHOo NI0roTo Ha NnpoussoanTens,
AaTaTa Ha NPOU3BOACTBO, TUMbBT, MOAENBT.
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UPUTE ZA UPOTREBU
POLUMASKA ZA ZASTITU OD PRASINE
MODEL: 97-333 (WL6220V)

UPOTREBA:
Filtarska polumaska je namijenjena iskljucivo za zastitu disnih puteva od
netoksi¢nih prasina, dimova i aerosola iz stalnih cestica za koje koncentracija
raspréenog aerosola u zraku nije veca od vrijednosti 10 x NDS.
Pozor:
Uvijek procijenite da li proizvod osigurava prikladnu zastitu u odredenim
uvjetima rada.
Ako korisnik ima na licu bradu, polumaska se ne moze dovoljno priljubiti na
lice. Kako bi se osigurala prikladna zastita, korisnik treba imati obrijano lice.
Filtarsku polumasku trebate zamijeniti s novom, ako:
e za vrijeme koristenja pare nastale disanjem doci do koncentracije koja
otezava disanje,
dode do mehanickog ostecenja polumaske,
nije moguce postici dovoljnu nepropustljivost polumaske.

Filtarsku polumasku mozete skinuti tek nakon napustanja zone s
onecisc¢enim zrakom.

PIKTOGRAMI | OZNAKE:

- Vidi informacije od proizvodaca

- Opseg temperatura u uvjetima skladistenja

relativna

u uvjetima skladistenja

wymm - Kraj roka €uvanja

Na proizvodu se nalaze slijedece oznake: WL6220V EN 149:2001+A1:2009
FPP2 NR CE0082

gdje:
WL6220V - oznaka proizvodaca
NR - oznaka proizvoda koji se ne koristi duze od jedne radne smjene

EN 149:2001+A1:2009 - proizvod ispunjava sve zahtjeve norme EN
149:2001+A1:2009

Simboli FFP1, FFP2 ili FFP3 oznacavaju garantiranu zastitu od aerosola
sukladno s odredbama EN 149:2001+A1:2009 , gdje:

FFP2 - srednja razina zastite, polumaske namijenjene za upotrebu kad
je koncentracija Stetne supstance koja je u obliku aerosola ne prelazi
deseterostruku vrijednost NDS.

(NDS) Najveca Dopustena Koncentracija - prosje¢na mjerena vrijednost
koncentracije, ¢ije je djelovanje na radnika, u roku od 8-satnog dnevnog
i prosje¢nog tjednog zadanog radnog vremena, utvrdenog Zakonom o
radu, za vrijeme njegove radne aktivnosti, ne smije dovesti do negativnih
promjena u njegovom zdravlju, te u stanju zdravlja njegove djece.

0082 broj notificirane jedinice.

C E - proizvod je ocijenjen u pogledu sukladnosti i ispunjavanja standarda
koji su obavezujuci U Europskoj Uniji.

NUSPOJAVE:

Proizvod ne koristite:
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ako izaziva alergijsku reakciju na kozi ili je ostecen.

py YC/I0BUA Ha HEAOCTUT Ha KICIOPOZ - KOTaTo KOHLIEHTPALMATa e Moj
17% o6eMHo ( B MOMeLLeHsTa C SIoLa BEHTUMALMA 1 Maska KybaTypa)
kada je nepoznata koncentracija i sastav oneciséenja zraka,

u uvjetima u kojima postoji opasnost od eksplozije.

Zabranjena je izvodenje modifikacija na proizvodu

Neke kemijske supstance mogu ostetiti taj proizvod. Detaljne informacije o
tome potrazite kod proizvodaca.

NACIN KORISTENJA:
Prije upotrebe provjeriti tehnicko stanje, a posebno:

Datum valjanosti polumaske, pravilno funkcioniranje steznih traka te
priljubnice za nos.

Filtarsku polumasku treba stavljati u uvjetima kada u atmosferi nema
oneciscenja. Nakon stavljanja filtarske polumaske treba namjestiti steznu
traku tako da se postigne nepropusno prianjanje polumaske uz lice
korisnika. Donja traka treba prolaziti oko vrata tik ispod usiju, gornja traka
preko sljepoocnica na straznji dio glave. Nosnu priljubnicu oblikovati tako
da osigura to¢no prianjanje polumaske oko nosa. Provjera nepropusnosti:
Duboko udahnuti, filtarski dio polumaske zatvoriti s oba dlana i energi¢no
udahnuti. Ako se osjeti propusnost (zrak prolazi), polumasku treba
ponovno namjestiti i ponoviti test sve dok se ne postigne zadovoljavajuca
nepropusnost.

UVJETI CUVANJA | ODRZAVANJA:
Drzite u dobro zatvorenoj ambalazi, koja nije izlozena direktnom djelovanju

sunca, na temperaturi i vlaznosti okoline koja odgovara vrijednostima
oznacenim na piktogramima.

Filtarska polumaska je za jednokratnu upotrebu i zato ne treba aktivnosti na
odrzavanju. Maksimalno vrijeme koristenja filtarske polumaske iznosi 8 sati.
Nakon jednokratne uporabe polumasku vise ne koristite.

RAZDOBLJE CUVANJA, SKLADISTENJA:

3 godine od datuma prvg otvaranja pakiranja proizvoda, odnosno ne duze
nego do datuma kraja perioda ¢uvanja koji je naveden na pakiranju.
SKLADISTENJE | TRANSPORT:

Za vrijeme skladistenja ili transporta, proizvod ne smije biti prignjecen
drugim tezim proizvodima ili materijalima, jer to moze dovesti do o3tecenja
proizvoda.

ZBRINJAVANJE

Proizvod ne treba zbrinjavati.

PAKIRANJE:

Najlonska vrecica. Na privjesku je obiljezen logo podizvodaca, datum
proizvodnje, tip , model.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
POLUMASKA ZA PRASINU
MODEL: 97-333 (WL6220V)

PRIMENA:

Filter polumaska sluZi iskljucivo za zastitu disajnih organa od netoksi¢ne
prasine i dima i aerosoli tvrdih Cestica, za koje koncentracija faze rasprsivanja
aerosoli ne prelazi vrednost od 10 x NDK.

Paznja:

Uvek treba proceniti da li proizvod obezbeduje odgovarajucu zastitu prema
uslovima rada.

Ukoliko korisnik ima bradu i brkove potpuna nepropustljivost polumaske
nije moguca. U cilju odrzavanja zastite potrebno je da korisnik ima obrijano
lice.

Filter polumasku treba zameniti novom kada:

tokom koris¢enja otpor pri disanju poraste do tog nivoa da otezava
disanje,

dode do mehanic¢kog ostecenja polumaske,

nije moguce posti¢i potpunu nepropustljivost polumaske,

Filter polumaska moze da se skine tek kada se napusti zona necistog vazduha.

PIKTOGRAMI | OZNAKE:

Pogledaj Informacije dobijene od proizvodaca.
e

Opseg temperatura u uslovima skladistenja
ot
St
Ky ‘

<xx %)

- Maksimalna vlaznost prema uslovima skladistenja

wyimm - Kraj vremena skladistenja

Na proizvodu se nalaze sledec¢e oznake: WL6220V EN 149:2001+A1:2009
FPP2 NR CE0082

gde:
WL6220V - oznaka proizvodaca
NR - proizvod se koristi ne duze od jedne radne smene

EN 149:2001+A1:2009
149:2001+A1:2009

Simboli FFP1, FFP2 i FFP3 oznacavaju garantovanu efikasnost zastite od
aerosoli modela u skladu sa EN 149:2001+A1:2009, gde je:

FFP2 - srednji nivo zastite, polumaske namenjene za upotrebu u slucaju
gde koncentracija Stetnih supstanci koje se nalaze u vidu aerosoli ne prelazi
desetostruku vrednost NDK.

- proizvod ispunjava sve zahteve norme EN

(NDK) Najvisa Dozvoljena Koncentracija - srednja izmerena vrednost
koncentracije, ¢ije dejstvo na radnika tokom 8 sati dnevnog rada i prose¢nog
nedeljnog radnog vremena, naznacenog u Zakonu o radu, tokom njegovih
aktivnosti ne bi trebalo da izazove negativne promene u njegovom
zdravstvenom stanju i zdravstvenom stanju njegovih buducih potomaka.

0082 broj ovlaic¢enog tela.

C E - ocenjeno je da proizvod ispunjava obavezne standarde za teritoriju
Evropske Unije.

KONTRAINDIKACIJE:

Ne koristiti proizvod:

ukoliko u kontaktu sa koZzom izaziva alergijske reakcije ili ukoliko je
ostecen.

u uvjetima nedostatka kisika kad u atmosferi radne okoline nema
dovoljno kisika odnosno sadrzaj kisika u zraku je manji od 17% vol

kada je nepoznata koncentracija i sastav necistog vazduha,

u uslovima gde postoji opasnost od eksplozije.

Zabranjeno je samostalno modifikovati proizvod.

Odredene hemijske supstance mogu imati Stetan uticaj na ovaj proizvod.
Sve informacije u vezi sa tim treba potraziti kod proizvodaca.

NACIN UPOTREBE:
Pre upotrebe proveriti tehnicko stanje, a posebno:

rok upotrebe polumaske, ispravno funkcionisanje trake za glavu i stezaljke
za nos.

Filter polumasku treba stavljati u atmosferi koja je cista. Nakon stavljanja
filter polumaske, treba postaviti traku za glavu tako da polumaska ¢vrsto i
u potpunosti prilegne na lice korisnika. Donja traka treba da stoji na vratu,
odmah ispod usiju, a gornja preko slepooc¢nica, nazad na potiljku. Oblikujte
stezaljku za nos tako da polumaska sigurno prilegne oko nosa. Proveravanje
nepropustljivosti: Duboko udahnite, i filter deo polumaske zatvorite
dlanovima i snazno izdahnite. Ako se oseti propustanje (ako vazduh bezi)
potrebno je ponovo podesiti polumasku i ponoviti proveru, dok se ne
postigne zadovoljavajuca nepropustljivost.

USLOVI CUVANJA | ODRZAVANJA:

Cuvati u hermeti¢ki zatvorenom kontejneru, zaklonjeno od direktne sunceve
svetlosti, na temperaturi i vlaznosti u skladu sa piktogramima.

Filter polumaska, kao oprema za jednokratnu upotrebu ne podleze
odrzavanju. Maksimalno vreme upotrebe jedne filter polumaske je 8 sati
(jedna radna smena).Nakon jednokratne upotrebe polumasku vise ne treba
koristiti.

PERIOD CUVANJA, SKLADISTENJA:

3 godine od datuma prvog otvaranja ambalaze proizvoda, ne duze od
datuma kraja perioda skladistenja koji se nalazi na ambalazi.
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SKLADISTENJE | TRANSPORT:

Proizvod prilikom transporta ili skladistenja nije dozvoljeno pritiskati
drugim tezim proizvodima ili materijalima, jer to moze dovesti do ostecenja
proizvoda.

UKLANJANJE:
Proizvod ne zahteva uklanjanje.
PAKOVANJE:

Plasti¢na kesa. Na etiketi se nalazi logo proizvodaca, datum proizvodnje, tip,
model.
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OAHTFIEZ XPHZHZ
MAZKAZTIA ZKONH
MONTEAO: 97-333 (WL6220V)

TOMEIZ XPHXZHZ:

Mdoka HiooU TPooWwITou TPoopileTal amoKAEIOTIKA HOVO Yia TTPooTacia

TWV QVATTVEUOTIKWY 08WV évavTl Unv To§IKoU Kal KAmvou amd OTEPEA TwWV

omoiwv N T cwpatidiwv agpoloA uné Siokdpmion dev umepPaivel Tn Tipn

10 x TLV.

Mpoooxn:

Mavta mpénet va agINOYROETE av TO TPOIOV TAPEXEL TN TIPOOTAGI KATAANNAN

yla TiG ouvOrKkeg epyaaiac.

Av évag XpnoTng ¢ HAoKaG €Xel YEVEIASa N KATAMNNAN oTeyavotnta TNg

NUIPAOKAG UMOpPE( va Unv emTeuBei. O XprioTnG TPOKEIPEVOL va €XEL TV

KATAANAN mTpootacia mpémet va gival EUpLopévog.

Mpénet va avTalEEETE TNV pAoka TTPooTaciag He Kavoupla otav:

- KATA Xprion TnG pAckag n avtiotacn tng avamvong auv&dvel péxpt To
eninedo ondte n avarmvor) givat SUGKOAN,

- va Yivel inxavikr BAABn tng paokag,

- Oev egival Suvatd va emrTelBeTe TNV KATAANANR oTeyavotnta TNG
NUIPACKAG.

Mmopeite va BydAete T pdoka mpootaciag povo agou PByeite amd tn {wvn

HOAUGHEVOU aépal.

Eikovodiay@paupata Kat EmonpAvoelg:

- BAéme Tic mAnpogopieg mou epodialovrar amé Tov
KATAOKEVAOTH
+yy'c

e

- déop E————— - g
npoidvTog
e

16 Tou

<xx %)

- Méyiotn oxetikn
TIPOIOVTOG

7] 16 Tou

wyinm - HUEPopnvia ARgng

Mavw oto mpoidv Ppiokovtal ol &g emoyudvoeg: WL6220V EN
149:2001+A1:2009 FPP2 NR CE0082

oémou:
WL6220V - emorjpavon Tou KaTaoKEUaoTH
NR - emorpavon Tou mPoidvTog HoVo piag xpriong Katd wpdplo epyaciag

EN 149:2001+A1:2009 - 10 MPOiOV EKMANPWVEL OAEG TIC TIPOSIAYPAPEG TOU
mpotUmou EN 149:2001+A1:2009

Ta cuuPola FFP1, FFP2 1y FFP3 onuaivouv eyyunuévn anédoonmpootaciag
evavti Twv TIPOTUTIWY agPOlON CUPPWVA HE TIC TIPOSIAPPAPEC TOU
Evpwmaikou mpdtumou EN 149:2001+A1:2009, 6mmou:

FFP2 - péoo eminedo mpootaciag, ol NuPdokeg mpoopilovtal yla xprion
dTav n oUYKEVTPWON Hag TOEIKNG ouaiag oe Hop@r) agpoloA Sev umepPaivel

15

SeKam| TR OPLOKAG TIUAG KATw@Aiou cuykévipwong TLV.

(TLV) Oprakn Tipn Katw@liov uykévipwong pag ovsiag — 6Tabuiopévn
HEON TI CUYKEVTPWONG TNG Omoia EMSPacn o évav epyATn KATA NUEPHOIO
wpdplo 8 wpwv Kat kavoviko eBSopadaio xpdvo pyaciag mou mpoopilovtat
otV Epyatikri NopoBeaoia otnv mepiodo epyaciakric Spactnpidtntag evog
£PYATN VA PNV TTPOKOANECEL APVNTIKEG PETABOAEG TNG LYEIAg TOU Kal TNG
LYEIAG TWV EMOHEVWV YEVIWV TOU.

0082 apiBudg Kataypappévng povadag.

C E - 10 mpoidv aflohoyrBnke yla oupBatdtnta Kal EKMANPWVEL
TPOSIaYPAPES TWV TTPOTUTIWV T¢N Eupwrdikng Evwong.

ANTENAEIZEIX:

Mnv xpnolpormolgite To poiov:

av o€ ema@r| He To S€ppa mpokalei alepyia 1 givat xahaopévo.

OTIC OUVONKeG ENeWPng ouywvou oTnV TEPIMTWOon EANeWYNG Tou
o&uydvou oTov XWwpo epyaciag, SnAadr 6Tav n MEPIEKTIKOTNTA TOU aépa
oe 0§UYOVO Eival LIKPOTEPN Tou 17% Kat’' dyko

Stav Sev EEPETE TN OUYKEVTPWON OUTE T 0UVOESH TOU HOAUCHEVOU aépa
OTIG OUVORKES €KPNENG.

Agv emTpémeTal VA HETATPEMETA TO TPOIOV HOVOL OaG.

OpIOPEVEG XNHIKEG OUGIEG UmopolV va emdpdcouv BAaBepd 0TO TPOIOV.
ZNTAOTE TIG AETTTOHEPEIAKEG TTANPOPOPIEC MO TOV KATAOKEUOTH TOU
TIPOIOVTOG.

TPOMOZX XPHIHZI:

Mpv amé ™ Xpron Twv wtoacTidwyv eAéyETE TNV TEXVIKNA KATAGTACN TOUG
kat dlaitepa:

nuepopnvia ARENG, KatdAAnAn Asitoupyia TV TAVW HEPOUG TOU
KEPANOU Kal OQIYKTHPa HUTNG.

Mpénetl va BAaete TNV nuipdoka oto mepBAMov Xwpi¢ poAuvon. A@ol
BAAeTE TNV NUIpGoKa TTpooTaciag MPEMEeL va BANETE TIC TAVIECTOU TTAVW
HEPOUG TOU KEPANOU £TOL WOTE va eA0(PANCETE OTEYAVH) TTPOOKOANON
NG NUIPACKAG OTO TTPOOWTOU Tou XProTtn. H KATw Tawvia mpémet va givat
TomoBeTnpévn yupw amod To Aaipd eV N Mavw Tavia HEow TwWV KPOTAPWY
oT0 0omioBlo PEPOG TOU KEPAMOU. AIAPOPPWOTE TO OPNKTHPA PUTNG ETOL
WOTE va €EOOPANICETE TN OTEyavr) MPOOKOANNON TNG NUIKACKAG TTAvVW
OTN MUTN. AOKIUH OTEYAVOTNTAG: ECIMVEVOTE A€PA, KAAUYTE TO HEPOC TNG
NUIPACKAG HE QINTPO HE TA XEPLA OagG Kal EKTIVEVOTE TOV aépa. AV VIWOETE
Stappon) (0 aépag Pelyel) TPEMEL va SIAUOPPWOETE TNV NUIPHACKA §ava
KAl va EKTENECETE TN SOKIUN OTEYAVOTNTAG VA HEXPL va EMTEVEETE TNV
KAtaAAnAn oteyavotnta.

ZYNOHKEXZ OYAAZHZ KAI ZYNTHPHZIHZ:
Mpémet va UAAEETE TO TIPOTOV O £va OPIKTA KAEIOpEVO Soxeio Xwpig dueon

mpdoRacn TG NAAKAG akTivoBoliag, oTn OXETIKY Beppokpacia kat vypacia
TOU TTEPIBANOVTOC GUMPWVA HE EIKOVOYPAUUATA.

H pdoka ool TPOoWITou wG CUOKEUN MIag Xpriong Sev umdkertal otn
ouvtpnon. O péylotog xpdvog Xpriong TNG HAoKag Mool TPOoWTToU givat
8 WPEG (Ha epydotpun uépa). Mnv XpNnoIHOTIOINCETE VA TN HACKA HETA ammd
TIPONYOOUHEVN XPHON TNG.

XPONOZ OYAAZHZ, ANOOHKEYXIHX:

3 £t amod To MPWTO AVOIYHA TNG CUOKEVATIOG TOU TIPOIOVTOC, aAAd Oxt
mapandvw anod tnv mePiodo avaAwong Tou avaypd@eTal 0Tn CUCKEUATIa.
AMOGHKEYZH KAl META®OPA:

Agv €MTPEMETAL VA TIECETE TO TPOIOGV OUTA va TO BANETE KATW QMO TTOANU
Baptd avTikeipeva 1 UNKA KAtd Ty amoBrKeuon 1 HETAPOPE Tou yiati €Tt
UTTOPEITE va XAAAOETE TO TTPOTOV.

AMNOGEZH:

To mpoidv dev amattei Tnv andOeon.

IYZIKEYAZIA:

Maotikry cakoUAa. Mdvw oTo Kpepdotpa Ppioketal AoyotUmog Tou
KATOOKEUAOTH), NUEPOUNVIT KATAOKEUNG, TUTTOG, HOVTENO.
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MANUAL DE USO
MASCARILLAS ANTIPOLVO
MODELO: 97-333 (WL6220V)

APLICACION:

La mascarilla antipolvo se usa Ginicamente para proteger las vias respiratorias
contra polvos no téxicos y humos y aerosoles de particulas solidas para las
que la concentracion de la fase dispersa del aerosol no supera el valor de 10
x limite de exposicion profesional.

Atencién:

Siempre debe evaluar si el producto dispone de protecciéon adecuada a las
condiciones de trabajo.

Si el usuario tiene vello facial no es posible conseguir la adecuada
hermeticidad de la mascarilla. Para conseguir una adecuada proteccion, el
usuario debe tener la cara afeitada.

La marcarilla filtradora debe cambiarse por otra cuando:

- durante el uso note dificultades para respirar;

- lamascarilla se dafie;

- no es posible conseguir hermeticidad de la mascarilla.

La proteccion se puede retirar solo después de salir de la zona de aire
contaminado.

iCONOS Y SENALIZACION:

- Ver: Informacién suministrada por el fabricante.

e

- Alcance de temperaturas en condiciones de almacenaje.
At

<xx %)

- Humedad maxima relativa en condiciones de almacenaje.

wymn - Final del periodo de almacenamiento

Sobre el producto aparecen los siguientes sehales: WL6220V EN

149:2001+A1:2009 FPP2 NR CE0082
WL6220V- marca del fabricante

NR - indicacién del producto para su uso durante no mas de un turno de
trabajo

EN 149:2001+A1:2009 - el producto cumple con los requisitos de la
normativa EN 149:2001+A1:2009

Los simbolos FFP1, FFP2 o FFP3 significan la eficacia garantizada
de proteccion contra aerosoles tipo segun las indicaciones de EN
149:2001+A1:2009, donde:

FFP2: nivel de proteccién mediano, mascarillas destinadas para proteger
contra la concentracion de sustancias nocivas en forma de aerosol que no
superan diez veces el valor del limite de exposicion profesional.

NDS: limite de exposicion profesional, valor medio ponderado de la
concentracion cuya accion sobre el trabajador, durante una semana media
de trabajo con jornadas de ocho horas, segun el cédigo laboral, durante la
actividad laboral, no debe provocar cambios negativos en el estado de su
salud o la de sus descendientes.

0082 ntimero de entidad notificada.

C E: el producto ha sido evaluado para su conformidad y cumple con los
requisitos de la norma validos en el territorio de la Unién Europea.

CONTRAINDICACIONES:

El producto no debe utilizarse:
si en el contacto con la piel provoca sintomas de alergia o si ha sido
danado;

- en condiciones de falta de oxigeno; cuando en el ambito de trabajo falta
oxigeno, es decir, cuando el contenido de oxigeno en el aire es inferior al
17% de su volumen

- cuando no se conoce la concentracion y la composicion del aire;
en condiciones de riesgo de explosion.

No debe modificar el producto por su cuenta.

Algunas sustancias pueden causar un impacto negativo sobre el producto.

La informacién detallada debe solicitarse al fabricante.

MODO DE EMPLEO:
Antes de utilizar, compruebe el estado técnico, y en especial:

Fecha de caducidad de la mascarilla, el correcto funcionamiento de las cintas
y el clip de nariz.

Lamascarillafiltradora debe colocarse en ambientes libres de contaminacion.
Después de colocarla, debe sujetarla con cintas para garantizar que se
adhiera herméticamente a la cara del usuario. La cinta inferior debe rodear
el cuello debajo de las orejas, la cinta superior debe colocarse a la altura de
las sienes hacia atras. Debe modelar el clip para que la mascarilla se adhiera
bien a la nariz. Comprobacién de hermeticidad: respire profundamente, tape
la parte filtradora de la mascarilla con ambas manos y expire enérgicamente.
Si nota falta de hermeticidad (si el aire se filtra), debe recolocar la cascarilla y
repetir la prueba hasta conseguir una hermeticidad adecuada.

CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO Y MANTENIMIENTO:

Almacene la mascarilla en un contenedor bien cerrado sin acceso de rayos
de sol, en una temperatura y humedad relativa del ambiente de acuerdo con
los iconos.

La mascarilla filtradora, al ser de usar y tirar, no requiere mantenimiento. El
tiempo de uso méaximo de una mascarilla es de 8 horas (un turno de trabajo).
Después de terminar de usar la mascarilla, no debe volver a usarla.

TIEMPO DE ALMACENAMIENTO:

3 anos después de abrir el primer envase del producto, pero no mas de la
fecha de finalizacion del periodo de almacenamiento indicada en el envase.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE:

Durante el transporte o almacenamiento el producto no debe colocarse por
debajo de otros productos o materiales mas pesados, ya que esto puede
provocar dafios en el producto.

RECICLAJE:

El producto no requiere reciclaje.

PAQUETE:

Bolsa de plastico. La sujecion contiene: logo del fabricante, fecha de la
fabricacion, tipo, modelo.
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APPLICAZIONI:

La maschera filtrante serve unicamente a proteggere il sistema respiratorio
da polveri, fumi e aerosol di particelle solide non tossici, per i quali la
concentrazione della fase dispersa dell’aerosol non supera il valore di 10 x
TVL-TWA.

Attenzione:

MANUALE PER L'USO
MASCHERA ANTIPOLVERE
MODELLO: 97-333 (WL6220V)

Bisogna sempre valutare se il prodotto garantisce una protezione adatta alle

condizioni di lavoro.

Se l'utilizzatore ha la barba & impossibile ottenere la corretta tenuta della

maschera. Per essere protetto |'utilizzatore deve avere il volto rasato.

La maschera filtrante deve essere sostituita con una maschera nuova nei

seguenti casi:

- durante I'utilizzo la resistenza alla respirazione sale ad un livello tale da
ostacolare la respirazione,

- la maschera viene danneggiata meccanicamente,

- non é possibile ottenere la corretta tenuta della maschera.

La maschera filtrante puo essere rimossa solo una volta lasciata la zona di
aria inquinata.

PITTOGRAMMI ED ETICHETTE:

- Vedere le Informazioni fornite dal produttore.

P

- di nelle c i di conservazione

R v
.
At

<xx %] T

- Massima umidita relativa nelle c i di conser
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wyinm - Fine del periodo di conservazione

Sul prodotto vi sono le seguenti etichette: WL6220V EN 149:2001+A1:2009
FPP2 NR CE0082

dove:
WL6220V - etichetta del produttore
NR - etichetta del prodotto da usare non pit a lungo di un turno di lavoro

EN 149:2001+A1:2009 - il prodotto rispetta tutti i requisiti della norma EN
149:2001+A1:2009

| simboli FFP1, FFP2 o FFP3 indicano lefficacia di protezione garantita
nei confronti di aerosol modello, secondo quanto indicato in EN
149:2001+A1:2009, dove:

FFP2 - livello di protezione medio, maschere destinate all'utilizzo quando
la concentrazione della sostanza nociva presente in forma di aerosol non
supera di dieci volte il valore limite di soglia - media ponderata nel tempo
(TLV-TWA).

(TLV-TWA) Valore limite di soglia - media ponderata nel tempo:
concentrazione limite, il cui effetto sui lavoratori esposti per 8 ore al giorno
e per le ore lavorative settimanali medie stabilite dal Diritto del Lavoro, per
tutta la vita lavorativa, non produce effetti avversi per la salute, né effetti
avversi per la salute delle generazioni future.

0082 numero dell'organismo notificato.

C E: il prodotto & stato sottoposto a valutazione di conformita e rispetta gli
standard in vigore nell’Unione Europea.

CONTROINDICAZIONI:

Non utilizzare il prodotto nei seguenti casi:

- sea contatto con la pelle provoca manifestazioni allergiche o se é stato
danneggiato.

- in condizioni di carenza di ossigeno: quando la concentrazione &
inferiore al 17% in volume (in locali con ventilazione insufficiente e di
piccolo volume),

- quando la concentrazione e la composizione degli inquinanti dell’aria
non sono note,

- incondi

E'vietato modificare autonomamente il prodotto.

Alcune sostanze chimiche possono danneggiare il prodotto. Consultare il
produttore per ottenere informazioni dettagliate al riguardo.

MODALITA DI UTILIZZO:
Prima dell’'uso controllare le condizioni tecniche e in particolare:

data di validita della maschera, corretto funzionamento delle fasce elastiche
e della fascetta stringinaso.

La maschera filtrante deve essere indossata in un‘atmosfera priva di
inquinanti. Una volta accostata al volto la maschera filtrante bisogna
passare dietro alla testa le fasce elastiche per garantire 'aderenza a tenuta
della maschera al volto dell'utilizzatore. La fascia inferiore deve passare
lungo il collo, subito sotto l'orecchio, la fascia superiore deve passare sopra
alle tempie fino alla parte posteriore della testa. Conformare la fascetta
stringinaso in modo da garantire la corretta aderenza della maschera attorno
al naso. Controllare la tenuta: inspirare profondamente, coprire la parte
filtrante della maschera con entrambe le mani ed espirare con forza. Se viene
rilevata mancanza di tenuta (I'aria fuoriesce) bisogna nuovamente sistemare
la maschera e ripetere la prova fino ad ottenere una tenuta soddisfacente.
CONDIZIONI DI CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE:

Conservare nel contenitore ermeticamente chiuso, non esposto ai
raggi solari diretti, a temperature e umidita relative dell’aria indicate nei
pittogrammi.

La maschera filtrante, in quanto attrezzatura monouso non é soggetta a
manutenzione. Il tempo massimo di utilizzo di una maschera filtrante & pari
a 8 ore (un turno di lavoro). Dopo ogni singolo utilizzo la maschera non pu6
essere riutilizzata.

PERIODO DI CONSERVAZIONE, IMMAGAZZINAMENTO:

3 anni dalla data della prima apertura della confezione del prodotto, tuttavia
non superiore alla data della fine del periodo di stoccaggio riportato
sull'imballaggio.

IMMAGAZZINAMENTO E TRASPORTO:

Durante il trasporto o I'immagazzinamento & vietato schiacciare il prodotto
con altri prodotti o materiali pesanti, in quanto puo venire danneggiato.

SMALTIMENTO:
Il prodotto non richiede smaltimento.
IMBALLAGGIO:

Bustina di plastica. Sul bordo superiore vi & il logo del produttore, la data di
produzione, il tipo, il modello.
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